
P.C. / C.P. 2022-612 

Rules Amending the Patent Rules 

Amendments 
1 (1) The definition Administrative Instructions in 
subsection 1(1) of the Patent Rules' is repealed. 

(2) The definition presentation date in subsection 
1(1) of the Rules is replaced by the following: 

presentation date means the date determined under 
subsection 103(2) or 202(2), as applicable. (date de sou-
mission) 

(3) The definition PCT sequence listing standard in 
subsection 1(1) of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

PCT sequence listing standard means Standard ST.26 
of the World Intellectual Property Organization, Recom-
mended Standard for the Presentation of Nucleotide and 
Amino Acid Sequence Listings using XML (eXtensible 
Markup Language), as amended from time to time. 
(norme PCT de listages des sequences) 

(4) Paragraph (b) of the definition PCT national 
phase application in subsection 1(1) of the Rules is 
replaced by the following: 

(b) has, before October 30, 2019, complied with the re-
quirements of subsection 58(1) and, if applicable, sub-
section 58(2) of the Patent Rules, as they read immedi-
ately before that date. (demande PCT a la phase 
nationale) 

(5) Subsection 1(1) of the Rules is amended by 
adding the following in alphabetical order: 

Administrative Instructions under the PCT means the 
Administrative Instructions under the Patent Coopera-
tion Treaty, including any modifications made from time 
to time. (Instructions administratives du PCT) 

2 (1) The portion of subsection 3(3) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Regles modifiant les Regles sur les brevets 

Modifications 
1 (1) La definition de Instructions administratives, 
au paragraphe 1(1) des Regles sur les brevets', 
est abrogee. 

(2) La definition de date de soumission, au para-
graphe 1(1) des memes regles, est remplacee par 
ce qui suit : 

date de soumission La date determine conformement 
aux paragraphes 103(2) ou 202(2), selon le cas. (presen-
tation date) 

(3) La definition de norme PCT de listages des se-
quences, au paragraphe 1(1) des memes regles, 
est remplacee par ce qui suit : 

norme PCT de listages des sequences La norme ST.26 
de 1'Organisation mondiale de la propriete intellectuelle, 
intitulee Recommandation de norme relative a la pre-
sentation des listages des sequences de nucleotides et 
d'acides amines en langage XML (eXtensible Markup 
Language), avec ses modifications successives. (PCT se-
quence listing standard) 

(4) L'alinea b) de la definition de demande PCT 
la phase nationale, au paragraphe 1(1) des memes 
regles, est remplace par ce qui suit : 

b) avant le 30 octobre 2019, aux exigences du para-
graphe 58(1) et, s'il y a lieu, a celle du paragraphe 
58(2) des Regles sur les brevets, dans leur version an-
terieure a cette date. (PCT national phase applica-
tion) 

(5) Le paragraphe 1(1) des memes regles est mo-
difie par adjonction, selon l'ordre alphabetique, 
de ce qui suit : 

Instructions administratives du PCT Les Instructions 
administratives du Traite de cooperation en matiere de 
brevets, ainsi que toute modification apportee a celles-ci. 
(Administrative Instructions under the PCT) 

2 (1) Le passage du paragraphe 3(3) des memes 
relies precedant Palinea a) est remplace par ce 
qui suit : 
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Other authorized extensions 

(3) The Commissioner is authorized to extend the period 
of time for the payment of a fee referred to in subsection 
44(1), 68(1) or (2), 80(1), 85.1(5), 86(1), (1.1), (6), (10) or 
(12) or 112(1), paragraph 112(5)(a) or (c) or 154(1)(c), 
subsection 154(2) or subparagraph 154(3)(a)(iii) or (b)(i) 
or (ii) after the expiry of that period if the Commissioner 
considers that the circumstances justify the extension 
and if 

(2) Section 3 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (3): 

Extension — erroneous information 

(4) The Commissioner is authorized to extend any period 
of time for the payment of a fee set out in Schedule 2 or 3 
after the expiry of that period if the Commissioner con-
siders that the circumstances justify the extension and if 

(a) the Commissioner provided erroneous informa-
tion in writing concerning the amount of the fee; 

(b) the applicant or patentee paid an insufficient 
amount as a result of that erroneous information; 

(c) the applicant or patentee identifies the source of 
the erroneous information that was relied on and files 
a statement that the application for the extension is 
being filed without undue delay after the applicant or 
patentee became aware that the amount paid was in-
sufficient; and 

(d) the applicant or patentee pays the difference be-
tween the amount that was paid and the amount of the 
fee that was payable on the day on which the insuffi-
cient payment was made. 

3 The Rules are amended by adding the follow-
ing after section 5: 

Prescribed Fee 

Small entity declaration filed after payment 

5.1 Despite any provision of these Rules that sets out a 
small entity fee and a standard fee in respect of a patent 
or an application for a patent, if a patentee or applicant 
pays the standard fee and a small entity declaration is 
later filed in respect of that patent or application, the ap-
plicable fee is the standard fee. 

Autres prorogations autorisees 

(3) Le commissaire est autorise a proroger le delai de 
paiement de la taxe visee aux paragrapher 44(1), 68(1) ou 
(2), 80(1), 85.1(5), 86(1), (1.1), (6), (10) ou (12) ou 112(1), 
aux alineas 112(5)a) ou c) ou 154(1)c), au paragraphe 
154(2) ou aux sous-alineas 154(3)a)(iii) ou b)(i) ou (ii) 
apres l'expiration de ce delai, s'il estime que les circons-
tances le justifient et si les conditions ci-apres sont rem-
plies : 

(2) L'article 3 des mettles regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (3), de ce qui 
suit : 

Prorogation — renseignements errones 

(4) Le commissaire est autorise a proroger tout delai de 
paiement d'une taxe prevue a l'annexe 2 ou 3, apres l'ex-
piration de ce delai, s'il estime que les circonstances le 
justifient et si les conditions ci-apres sont remplies : 

a) it a fourth, par ecrit, des renseignements errones a 
regard du montant de la taxe; 

b) le demandeur ou le brevete a paye une somme in-
suffisante en raison de ces renseignements errones; 

c) le demandeur ou le brevete indique d'oft pro-
viennent ces renseignements errones et depose une 
declaration portant que la demande de prorogation de 
delai est deposee sans retard indu apres qu'il a consta-
te l'insuffisance du paiement; 

d) le demandeur ou le brevete paie la difference entre 
la somme payee et celle de la taxe applicable a la date 
a laquelle le paiement insuffisant a ete effectue. 

3 Les memes regles sont modifiees par adjonc-
tion, apres Particle 5, de ce qui suit : 

Taxe 

Declaration du statut de petite entite deposee apres 
paiement 

5.1 Malgre toute disposition des presentes regles qui 
prevoit une taxe applicable aux petites entites ou une 
taxe generale relative a un brevet ou une demande de 
brevet, lorsqu'un brevete ou un demandeur paie la taxe 
generale et qu'une declaration du statut de petite entite 
est deposee plus tard a regard de ce brevet ou de cette 
demande de brevet, la taxe exigible est la taxe generale. 
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Extension of time for payment of fee 
5.2 For greater certainty, if the Commissioner extends 
the period of time for the payment of a fee under subsec-
tion 3(3) or (4), the applicable fee is 

(a) in the case of an extension under subsection 3(3), 
the standard fee that was payable on the day on which 
the small entity fee was paid; or 

(b) in the case of an extension under subsection 3(4), 
the fee that was payable on the day on which the insuf-
ficient payment was made. 

4 Subsection 14(2) of the Rules is replaced by the 
following: 

Exception 
(2) If it aids in presentation, figures, tables and chemical 
or mathematical formulas may appear sideways. 

5 (1) The portion of subsection 15(1) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Documents in English or French 
15 (1) All documents or information submitted or made 
available to the Commissioner or the Patent Office must 
be in English or French, except for 

(2) Paragraph 15(1)(b) of the Rules is replaced by 
the following: 

(b) the specification and the drawings included in an 
application for a patent on its filing date that are con-
tained in a document referred to in paragraph 71(d); 

(3) Subsection 15(1) of the Rules is amended by 
striking out "or" at the end of paragraph (d), by 
adding "or" at the end of paragraph (e) and by 
adding the following after paragraph (e): 

(f) a document or information that is deemed to have 
been received by the Commissioner under section 156. 

(4) Subsections 15(2) and (3) of the Rules are re-
placed by the following: 

Translation — previously filed application for patent 

(2) If a copy of a previously filed application for a patent 
is submitted or made available under paragraph 67(2)(b) 
and all or part of that application is in a language other 

Prorogation du delai de paiement de taxe 
5.2 Il est entendu que, lorsque le commissaire proroge le 
delai de paiement d'une taxe en vertu des paragraphes 
3(3) ou (4), la taxe a payer est : 

a) dans le cas d'une prorogation faite en vertu du pa-
ragraphe 3(3), la taxe generale qui etait a payer a la 
date a laquelle la taxe applicable aux petites entites a 
ete payee; 

b) dans le cas d'une prorogation faite en vertu du pa-
ragraphe 3(4), la taxe applicable a la date a laquelle le 
paiement insuffisant a ete effectue. 

4 Le paragraphe 14(2) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

Exception 
(2) Pour faciliter la presentation, les figures, les tableaux 
et les formules chimiques ou mathematiques peuvent 
etre disposes dans le sens de la longueur de la page. 

5 (1) Le passage du paragraphe 15(1) des memes 
regles precedant l'alinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Documents en francais ou en anglais 
15 (1) Les documents ou les renseignements fournis ou 
rendus accessibles au commissaire ou au Bureau des bre-
vets doivent etre en francais ou en anglais, said: 

(2) L'alinea 15(1)b) des memes regles est rempla-
ce par ce qui suit : 

b) les dessins et le memoire descriptif, compris dans 
une demande de brevet a sa date de depot, qui fi-
gurent dans le document vise a l'alinea 71d); 

(3) Le paragraphe 15(1) des memes regles est mo-
difie par adjonction, apres l'alinea e), de ce qui 
suit : 

f) le document ou les renseignements reputes avoir 
ete recus par le commissaire en application de l'article 
156. 

(4) Les paragraphes 15(2) et (3) des memes regles 
sont remplaces par ce qui suit : 

Traduction : demande de brevet deposee 
anterieurem ent 
(2) Si la copie d'une demande de brevet deposee ante-
rieurement est fournie ou rendue accessible au titre de 
l'alinea 67(2)b) et qu'une partie ou la totalite de cette 
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than English or French, the applicant must submit to the 
Commissioner an English or French translation of the 
application or part of the application in question. 

Translation — specification and drawings 
(3) If all or part of the text matter of the specification or 
the drawings that are contained in a document referred 
to in paragraph 71(d) that is submitted for the purposes 
of subsection 28(1) of the Act are in a language other than 
English or French, the applicant must submit to the 
Commissioner an English or French translation of that 
text matter. 

Sequence listing — English and French 
(3.1) If a sequence listing contains text matter that is 
both in English and in French, only the following version 
of the text matter is taken into account for the purpose of 
interpreting the scope of protection sought or obtained: 

(a) if the sequence listing contains an indication that 
either English or French is the original language of 
that text matter, the version that is in that original lan-
guage; and 

(b) in any other case, the version that is in the same 
language as the claims. 

Sequence listing — other language 
(3.2) Language-dependent free text that is contained in a 
sequence listing and that is in a language other than En-
glish or French is not taken into account for the purpose 
of interpreting the scope of protection sought or ob-
tained. 

(5) Subsections 15(5) and (6) of the Rules are re-
placed by the following: 

Translation replaces original 
(5) A translation submitted under subsection (2) or (3), 
or submitted after the notice referred to in subsection (4) 
is sent, replaces the text matter that was in a language 
other than English or French. 

Restriction 
(6) A translation of all or part of the text matter in a 
specification or a drawing, submitted under subsection 
(2) or (3), or submitted after the notice referred to in sub-
section (4) is sent, must not contain any matter not rea-
sonably to be inferred from the specification or the draw-
ings contained in the application on its filing date. 

demande est dans une langue autre que le francais ou 
l'anglais, le demandeur fournit au commissaire une tra-
duction en francais ou en anglais de la demande ou de la 
partie de la demande en question. 

Traduction — dessins et memoire descriptif 
(3) Si tout ou partie du texte des dessins ou du memoire 
descriptif figurant dans le document vise a ralinea 71d) 
qui est fourni pour l'application du paragraphe 28(1) de 
la Loi sont dans une langue autre que le francais ou l'an-
glais, le demandeur fournit au commissaire une traduc-
tion en francais ou en anglais de ces textes. 

Listage des sequences - frangais et en anglais 
(3.1) Si un listage des sequences contient des elements 
de texte qui sont a la fois en francais et en anglais, seule 
la version ci-apres de ces elements de texte est prise en 
consideration dans revaluation de retendue de la protec-
tion demandee ou obtenue : 

a) dans le cas of/ le listage des sequences contient une 
indication que le francais ou l'anglais est la langue d'o-
rigine de ces elements de texte, la version qui est dans 
la langue d'origine; 

b) dans tout autre cas, la version qui est dans la meme 
langue que les revendications. 

Listage des sequences — autre langue 
(3.2) Le texte libre dependant de la langue qui figure 
dans un listage des sequences et qui est dans une langue 
autre que le fru/gals ou l'anglais n'est pas pris en consi-
deration dans revaluation de retendue de la protection 
demandee ou obtenue. 

(5) Les paragraphes 15(5) et (6) des m'emes regles 
sont remplaces par ce qui suit : 

Traduction remplagant le texte original 
(5) La traduction fournie au titre des paragraphes (2) ou 
(3) ou apres l'envoi de l'avis vise au paragraphe (4) rem-
place le texte qui etait dans une langue autre que le fran-
cais ou l'anglais. 

Lim ite 
(6) La traduction de tout ou partie du texte des dessins 
ou du memoire descriptif, fournie au titre des para-
graphes (2) ou (3) ou apres l'envoi de l'avis vise au para-
graphe (4), ne peut contenir quelque element qui ne peut 
raisonnablement s'inferer des dessins ou du memoire 
descriptif qui sont compris dans la demande de brevet a 
sa date de depot. 
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6 Subsection 26(6) of the Rules is replaced by the 
following: 

Common representative by default — correction or 
decision 

(6) Subject to subsections (9) and (11), in respect of an 
application for a patent in relation to which there are 
joint applicants and no common representative is ap-
pointed under subsection (3), if a correction has been 
made with respect to the naming of applicants under sec-
tion 104 or subsection 154(6) and the correction has 
changed the identity of the applicants, or if a decision is 
made by the Commissioner under subsection 31(2), (3) or 
(4) of the Act, other than a decision refusing an applica-
tion under one of those subsections, the joint applicant 
whose name appears first when listed in alphabetical or-
der after that correction or decision — or if there is more 
than one correction or decision, or both a correction and 
a decision, after the most recent of those corrections or 
decisions — is deemed to be appointed as the common 
representative. 

7 The portion of subsection 36(2) of the English 
version of the Rules before paragraph (a) is re-
placed by the following: 

Exceptions 

(2) For the purposes of filing an application for a patent, 
paying a fee under subsection 27(2) or section 27.1 of the 
Act, paying the additional fee for late payment referred to 
in subsection 154(4) of these Rules or complying with the 
requirements of subsection 154(1), (2) or (3) of these 
Rules, 

8 Subsection 54(2) of the Rules is replaced by the 
following: 

Statement 

(2) The application must contain 

(a) a statement to the effect that the applicant is or, if 
there are joint applicants, the applicants are entitled 
to apply for a patent; 

(b) a statement to the effect that the applicant is the 
sole inventor of the subject-matter of the invention for 
which an exclusive privilege or property is claimed or, 
if there are joint applicants, the applicants are all in-
ventors and the sole inventors of that subject-matter; 
or 

(c) in respect of a PCT national phase application, a 
declaration as to the applicant's or, if there are joint 
applicants, the applicants' entitlement on the filing 
date to apply for and be granted a patent in 

6 Le paragraphe 26(6) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

Representant commun par defaut : correction ou 
decision 

(6) Sous reserve des paragraphes (9) et (11), si, a l'egard 
d'une demande de brevet pour laquelle it y a plus d'un 
demandeur et aucun representant commun nomme 
conformement au paragraphe (3), une correction quant 
la designation des demandeurs a ete apportee au titre de 
Particle 104 ou du paragraphe 154(6) et que la correction 
change l'identite des demandeurs ou si le commissaire a 
rendu une decision sous le regime des paragraphes 31(2), 
(3) ou (4) de la Loi, autre qu'une decision refusant une 
demande faite au titre d'un de ces paragraphes, est repu-
te nomme a titre de representant commun le premier des 
codemandeurs selon l'ordre alphabetique apres la correc-
tion ou la decision ou, s'il y a plus d'une correction ou de-
cision ou s'il y a une correction et une decision, apres la 
plus recente de ces corrections ou decisions. 

7 Le passage du paragraphe 36(2) de la version 
anglaise des memes regles precedant l'alinea a) 
est remplace par ce qui suit : 

Exceptions 

(2) For the purposes of filing an application for a patent, 
paying a fee under subsection 27(2) or section 27.1 of the 
Act, paying the additional fee for late payment referred to 
in subsection 154(4) of these Rules or complying with the 
requirements of subsection 154(1), (2) or (3) of these 
Rules, 

8 Le paragraphe 54(2) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

Declaration 

(2) La demande de brevet contient l'une des declarations 
suivantes : 

a) une declaration portant que le demandeur a le 
droit de demander un brevet, ou s'il y a plus d'un de-
mandeur, que les codemandeurs ont le droit de de-
mander un brevet; 

b) une declaration portant que le demandeur est le 
seul inventeur de l'objet de l'invention dont it reven-
clique la propriete ou le privilege exclusif, ou s'il y a 
plus d'un demandeur, que chacun d'eux est l'un des 
inventeurs de cet objet et qu'ils en sont les seuls inven-
teurs; 

c) a l'egard d'une demande PCT a la phase nationale, 
une declaration relative au droit du demandeur — ou 



accordance with Rule 4.17(ii) of the Regulations under 
the PCT. 

Translation 

(2.1) If all or part of a declaration referred to in para-
graph (2)(c) is in a language other than English or 
French, the applicant must submit to the Commissioner 
an English or French translation of the declaration or 
part in question. 

9 (1) Subsection 58(1) of the Rules is replaced by 
the following: 

PCT sequence listing standard 

58 (1) If a specification discloses a nucleotide sequence 
or amino acid sequence that must, in accordance with the 
PCT sequence listing standard, be included in a sequence 
listing and that is not identified as forming a part of the 
prior art, the description must contain the sequence list-
ing in electronic form and both the electronic form and 
the content of the sequence listing must comply with the 
PCT sequence listing standard. 

(2) Subsection 58(4) of the Rules is replaced by 
the following: 

Sequence identification number 

(4) If a sequence included in a sequence listing is re-
ferred to in the claims, the drawings or the part of the de-
scription other than sequence listings, the reference must 
include the sequence identification number, as defined in 
the PCT sequence listing standard, preceded by "SEQ ID 
NO:". 

10 Subsection 62(3) of the Rules is repealed. 

11 Section 73 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (2): 

PCT national phase application 

(2.1) For greater certainty, in respect of an international 
application that has become a PCT national phase appli-
cation, a priority claim made in accordance with the re-
quirements of the Patent Cooperation Treaty before the 
application's national phase entry date is considered to 
be a request for priority made in accordance with subsec-
tion (1), and the applicant is considered to have submit-
ted the information required under subsection 28.4(2) of 
the Act in accordance with subsection (2). 

s'il y a plus d'un demandeur, au droit des codeman-
deurs — a la date de depot, de demander et d'obtenir 
un brevet, conformement a la regle 4.1700 du Regle-
ment d'execution du PCT. 

Traduction 

(2.1) Si la declaration visee a l'alinea (2)c) est, en tout ou 
en partie, dans une langue autre que le francais ou l'an-
glais, le demandeur fournit au commissaire une traduc-
tion en francais ou en anglais de la declaration ou de la 
partie en question. 

9 (1) Le paragraphe 58(1) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Norme PCT de listages des sequences 

58 (1) Lorsque le memoire descriptif divulgue une se-
quence de nucleotides ou une sequence d'acides amines 
qui, au titre de l'exigence de la norme PCT de listages des 
sequences, doit etre comprise dans le listage des se-
quences et qui n'est pas designee comme faisant partie 
d'une invention ou d'une decouverte anterieure, la des-
cription comprend le listage des sequences sous forme 
electronique conforme a la norme PCT de listages des se-
quences et dont le contenu est conforme a cette norme. 

(2) Le paragraphe 58(4) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Numero d'identification de sequence 
(4) Dans le cas ou la sequence comprise dans le listage 
des sequences est mentionnee dans les revendications, 
les dessins ou la partie de la description autre que les lis-
tages de sequences, la mention comprend le numero 
d'identification de sequence, au sens de la norme PCT de 
listages des sequences, et est precedee de « SEQ ID 
NO : ». 

10 Le paragraphe 62(3) des memes regles est 
abroge. 

11 L'article 73 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (2), de ce qui 
suit : 

Demande PCT a la phase nationale 

(2.1) Il est entendu qu'une demande de priority qui est, 
d'une part presentee a regard d'une demande internatio-
nale devenue une demande PCT a la phase nationale et 
qui est, d'autre part, presentee conformement aux exi-
gences du Traits de cooperation en matiere de brevets 
avant la date d'entree en phase nationale de cette de-
mande PCT est consideree comme une demande de prio-
rite presentee conformement au paragraphe (1), et le de-
mandeur est considers comme ayant fourth les 
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12 (1) The portion of subsection 80(1) of the 
Rules before subparagraph (a)(i) is replaced by 
the following: 

Fee for examination of application 

80 (1) For the purposes of subsection 35(1) of the Act, 
the prescribed fee for the examination of an application 
for a patent is 

(a) the small entity fee set out in subparagraph 
10(a)(i) or (ii) of Schedule 2, as applicable, and, for 
each claim in excess of 20 that is included in the appli-
cation on the day on which the request for examina-
tion is made, the small entity fee set out in paragraph 
10(b) of that Schedule, if the small entity status condi-
tion set out in subsection 44(2) is met and a small enti-
ty declaration is filed in respect of the application in 
accordance with subsection 44(3) 

(2) Paragraph 80(1)(b) of the Rules is replaced by 
the following: 

(b) in any other case, the standard fee set out in sub-
paragraph 10(a)(i) or (ii) of Schedule 2, as applicable, 
and, for each claim in excess of 20 that is included in 
the application on the day on which the request for ex-
amination is made, the standard fee set out in para-
graph 10(b) of that Schedule. 

(3) Section 80 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (1): 

Claims defined in the alternative 

(1.1) A claim that defines the subject-matter of an inven-
tion in the alternative, including a dependent claim with-
in the meaning of section 63 that refers to more than one 
preceding claim, counts as a single claim for the purposes 
of subsection (1). 

13 The Rules are amended by adding the follow-
ing after section 83: 

Date of payment 

83.1 If an amount paid for the examination of an appli-
cation for a patent is less than the prescribed fee set out 
in subsection 80(1) and an amendment is made to the ap-
plication on or after the day on which the request for ex-
amination is made to reduce the number of claims such 
that the amount paid is greater than or equal to the 

renseignements odges au paragraphe 28.4(2) de la Loi 
conformement au paragraphe (2). 

12 (1) Le passage du paragraphe 80(1) des 
memes regles precedant le sous-alinea a)(i) est 
remplace par ce qui suit : 

Taxe pour l'examen d'une demande 

80 (1) Pour l'application du paragraphe 35(1) de la Loi, 
la taxe a payer pour l'examen d'une demande de brevet 
est : 

a) dans le cas oil la condition relative au statut de pe-
tite entite prevue au paragraphe 44(2) est remplie et 
que la declaration du statut de petite entite est depo-
see dans l'un des delais ci-apres a l'egard de la de-
mande conformement au paragraphe 44(3), la taxe ap-
plicable aux petites entites prevue aux sous-alineas 
10a)(i) ou (ii) de l'annexe 2, selon le cas, et, pour 
chaque revendication au-dela de la vingtieme revendi-
cation dans la demande a la date a laquelle la requete 
d'examen est faite, la taxe applicable aux petites enti-
tes prevue a l'alinea lob) de cette annexe : 

(2) L'alinea 80(1)b) des memes regles est rempla-
ce par ce qui suit : 

b) dans tout autre cas, la taxe generale prevue aux 
sous-alineas 10a)(i) ou (ii) de l'annexe 2, selon le cas, 
et, pour chaque revendication au-dela de la vingtieme 
revendication dans la demande a la date a laquelle la 
requete est faite, la taxe generale applicable prevue a 
Palinea 10b) de cette annexe. 

(3) L'article 80 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (1), de ce qui 
suit : 

Revendication definie par variantes 

(1.1) La revendication qui definit, par variantes, l'objet 
de l'invention, y compris la revendication dependante au 
sens de Particle 63 qui renvoie a plus d'une revendication 
anterieure, est consideree comme une seule revendica-
tion pour l'application du paragraphe (1). 

13 Les manes regles sont modifiees par adjonc-
tion, apres Particle 83, de ce qui suit : 

Date de paiement 

83.1 Si la somme payee pour l'examen d'une demande 
de brevet est moindre que la taxe prevue au paragraphe 
80(1) et que, a la date a laquelle la requete d'examen est 
faite ou apres cette date, la demande de brevet est modi-
fiee afin de reduire le nombre de revendications de sorte 
que la somme payee est au moins egale a la taxe, la taxe 
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amount of that prescribed fee, the fee is considered to 
have been paid on the day on which the amendment is 
made. 

14 The portion of subsection 84(1) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Advancing examination 
84 (1) In respect of an application for a patent that is 
open to public inspection at the Patent Office, the Com-
missioner must advance out of its routine order the ex-
amination of the application under subsection 35(1) of 
the Act on the request of 

15 The Rules are amended by adding the follow-
ing after section 85: 

Continued examination 
85.1 (1) If three notices have been sent to the applicant 
under either or both of subsections 86(2) and (5) since 
the examination of an application for a patent under sub-
section 35(1) of the Act began, the examiner must, by no-
tice, inform the applicant of the need to make a request 
for continued examination and pay the prescribed fee. 

Continued examination — subsequent request 

(2) If two notices have been sent to the applicant under 
either or both of subsections 86(2) and (5) since the most 
recent request for continued examination was made, the 
examiner must, by notice, inform the applicant of the 
need to make a request for continued examination and 
pay the prescribed fee. 

Time limit for making request 
(3) The applicant must make a request for continued ex-
amination and pay the prescribed fee not later than four 
months after the day on which a notice is sent under sub-
section (1) or (2) to inform the applicant of the need to 
make the request and pay the fee. 

Notice set aside 
(4) A notice of allowance or conditional notice of al-
lowance that is sent to the applicant under subsection 
86(1), (1.1), (6) or (10) is set aside if the applicant makes 
a request for continued examination and pays the pre-
scribed fee not later than the earlier of 

(a) four months after the day on which the notice of 
allowance or conditional notice of allowance is sent; 
and 

(b) the day before the day on which the final fee set 
out in item 14 of Schedule 2 is paid or, if the final fee is 

est consideree comme ayant ete payee a la date a laquelle 
la modification est apportee. 

14 Le passage du paragraphe 84(1) des manes 
regles precedant Palinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Examen avance 
84 (1) Sur requete de l'une des personnes ci-apres, le 
commissaire avance l'examen de la demande de brevet, 
effectuee au titre du paragraphe 35(1) de la Loi, qui peut 
etre consultee au Bureau des brevets : 

15 Les memes regles sont modifiees par adjonc-
tion, apres Particle 85, de ce qui suit : 

Poursuite de l'examen 
85.1 (1) Si, depuis le debut de l'examen de la demande 
de brevet effectue en application du paragraphe 35(1) de 
la Loi, trois avis ont ete envoyes en application des para-
graphes 86(2) ou (5), ou de ces deux paragraphes, l'exa-
minateur informe, par avis, le demandeur de la necessite 
de presenter, pour la poursuite de l'examen, une requete 
et de payer la taxe. 

Poursuite de l'examen — requete subsequente 
(2) Si, depuis la presentation de la plus recente requete 
de poursuite de 1'examen, deux avis ont ete envoyes en 
application des paragraphes 86(2) ou (5), ou de ces deux 
paragraphes, l'examinateur informe, par avis, le deman-
deur de la necessite, pour la poursuite de l'examen, de 
presenter une requete et de payer la taxe. 

Delai — presentation de la requete 
(3) Le demandeur doit presenter une requete pour la 
poursuite de l'examen de la demande de brevet et payer 
la taxe au plus tard quatre mois apres la date de l'envoi 
de l'avis, l'informant de ces exigences, envoye en vertu 
des paragraphes (1) ou (2). 

Avis ecarte 
(4) L'avis d'acceptation ou l'avis d'acceptation condition-
nelle vise aux paragraphes 86(1), (1.1), (6) ou (10) est 
ecarte si le demandeur presente une requete pour la 
poursuite de 1'examen et paie la taxe au plus tard a celle 
des dates ci-apres qui est anterieure a l'autre : 

a) quatre mois apres la date de l'envoi de l'avis d'ac-
ceptation ou de l'avis d'acceptation conditionnelle; 

b) le jour precedant la date a laquelle la taxe finale 
prevue a Particle 14 de l'annexe 2 a ete payee ou, si 



refunded, the day before the day on which the final fee 
is paid again. 

Fee for continued examination 
(5) The prescribed fee for the continued examination is 

(a) the small entity fee set out in item 13 of Schedule 
2, if the small entity status condition set out in subsec-
tion 44(2) is met and a small entity declaration is filed 
in respect of the application in accordance with sub-
section 44(3) before the end of the applicable time, re-
ferred to in subsection (3) or (4), for the payment of 
the fee; or 

(b) in any other case, the standard fee set out in that 
item. 

Interpretation — number of notices 
(6) For greater certainty, a notice sent under subsection 
86(2) or (5) that is withdrawn by an examiner or by the 
Commissioner does not count as a notice for the purpos-
es of subsection (1) or (2). 

Non-application of subsection 3(1) 

(7) Subsection 3(1) does not apply in respect of the times 
referred to in subsection (3) or (4). 

16 (1) Section 86 of the Rules is amended by 
adding the following after subsection (1): 

Conditional notice of allowance 
(1.1) If an examiner has reasonable grounds to believe 
that, but for certain minor defects, an application for a 
patent would comply with the Act and these Rules, the 
Commissioner may by notice inform the applicant that 
the application has been found to be allowable subject to 
certain amendments being made and require the appli-
cant to, not later than four months after the day on which 
the notice is sent, make those amendments, or submit ar-
guments as to why the application does comply, and pay 
the final fee set out in item 14 of Schedule 2. 

(2) Subsections 86(14) to (18) of the Rules are re-
placed by the following: 

Withdrawal of notice of allowance 

(14) If, after a notice of allowance is sent but before a 
patent is issued, the examiner has reasonable grounds to 
believe that the application for a patent does not comply 
with the Act or these Rules, the Commissioner must, sub-
ject to subsection (14.2), 

celle-ci a ete remboursee, la date a laquelle elle est de 
nouveau payee. 

Taxe pour la poursuite de l'examen 
(5) La taxe a payer pour la poursuite de l'examen est : 

a) dans le cas oil la condition relative au statut de pe-
tite entite prevue au paragraphe 44(2) est remplie et 
que, avant l'expiration du delai applicable vise aux pa-
ragraphes (3) ou (4) pour le paiement de cette taxe, la 
declaration du statut de petite entite est deposee, a 
regard de la demande de brevet, conformement au pa-
ragraphe 44(3), la taxe applicable aux petites entites 
prevue a Particle 13 de l'annexe 2; 

b) dans tout autre cas, la taxe generale prevue a cet 
article. 

Interpretation — nombre d'avis 
(6) Il est entendu que l'avis qui est envoys en application 
des paragraphes 86(2) ou (5) et qui est retire par l'exami-
nateur ou le commissaire n'est pas considers comme un 
avis pour l'application des paragraphes (1) ou (2). 

Non-application du paragraphe 3(1) 
(7) Le paragraphe 3(1) ne s'applique pas aux delais pre-
vus aux paragraphes (3) ou (4). 

16 (1) L'article 86 des 'names regles est modifie 
par adjonction, apres le paragraphe (1), de ce qui 
suit : 

Avis d'acceptation conditionnelle 
(1.1) Si l'examinateur a des motifs raisonnables de 
croire que la demande de brevet, mises a part certaines 
irregularites mineures, est conforme a la Loi et aux pre-
sentes regles, le commissaire peut, par avis, informer le 
demandeur que sa demande a ete jugee acceptable sous 
condition d'y apporter certaines modifications et exiger 
de celui-ci que, au plus tard quatre mois apres la date de 
l'envoi de l'avis, d'une part, il y apporte les modifications 
exigees ou lui communique les motifs pour lesquels il 
l'estime conforme a la Loi et aux presentes regles et, 
d'autre part, paie la taxe finale prevue a Particle 14 de 
l'annexe 2. 

(2) Les paragraphes 86(14) a (18) des memes 
regles sont remplaces par ce qui suit : 

Retrait de l'avis d'acceptation 
(14) Si, apres l'envoi de l'avis d'acceptation, mais avant 
la delivrance du brevet, l'examinateur a des motifs rai-
sonnables de croire que la demande de brevet n'est pas 
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(a) by notice, inform the applicant that the application 
does not comply with the Act or these Rules and that 
the notice of allowance is withdrawn; and 

(b) if the final fee has been paid, refund it. 

Withdrawal of conditional notice of allowance —
other defects 
(14.1) If, after a conditional notice of allowance is sent 
but before a patent is issued, the examiner has reason-
able grounds to believe that the application for a patent 
does not comply with the Act or these Rules in respect of 
defects other than those referred to in that notice, the 
Commissioner must, subject to subsection (14.2), 

(a) by notice, inform the applicant that the application 
does not comply with the Act or these Rules and that 
the conditional notice of allowance is withdrawn; and 

(b) if the final fee has been paid, refund it. 

Exception to subsections (14) and (14.1) 
(14.2) The Commissioner is not required to take the ac-
tions referred to in subsection (14) or (14.1) if the exam-
iner has reasonable grounds to believe that the defects in 
the application for a patent would not affect the readabil-
ity, clarity or validity of the patent, if it were granted. 

Withdrawal of conditional notice of allowance after 
reply 
(15) If an applicant replies in good faith to a conditional 
notice of allowance on or before the date set out in sub-
section (16) but the examiner, after receiving the reply, 
has reasonable grounds to believe that the application for 
a patent still does not comply with the Act or these Rules 
in respect of any of the defects referred to in that notice, 
the Commissioner must 

(a) by notice, inform the applicant that the application 
does not comply with the Act or these Rules and that 
the conditional notice of allowance is withdrawn; and 

(b) if the final fee has been paid, refund it. 

Date 
(16) For the purposes of subsection (15), the date is the 
last day of the period referred to in subsection (1.1) or, if 
the application for a patent is deemed to be abandoned 

conforme a la Loi ou aux presentes regles, le commis-
saire, sous reserve du paragraphe (14.2), prend les 
mesures suivantes : 

a) il informe, par avis, le demandeur que la demande 
n'est pas conforme a la Loi ou aux presentes regles et 
que l'avis d'acceptation est retire; 

b) si la taxe finale a ete payee, il la rembourse. 

Retrait de l'avis d'acceptation conditionnelle — autres 
irregularites 
(14.1) Si, apres l'envoi de l'avis d'acceptation condition-
nelle, mais avant la delivrance du brevet, l'examinateur a 
des motifs raisonnables de croire que la demande de bre-
vet n'est pas conforme a la Loi ou aux presentes regles en 
raison d'irregularites autres que celles visees dans cet 
avis, le commissaire, sous reserve du paragraphe (14.2), 
prend les mesures suivantes : 

a) il informe, par avis, le demandeur que la demande 
n'est pas conforme a la Loi ou aux presentes regles et 
que l'avis d'acceptation conditionnelle est retire; 

b) si la taxe finale a ete payee, il la rembourse. 

Exception aux paragraphes (14) et (14.1) 
(14.2) Le commissaire n'est pas tenu de prendre les me-
sures visees aux paragraphes (14) ou (14.1) si l'examina-
teur a des motifs raisonnables de croire que les irregula-
rites dans la demande de brevet ne porteraient pas 
atteinte a la lisibilite, a la clarte ou a la validity du brevet, 
s'il etait accorde. 

Retrait de l'avis d'acceptation conditionnelle apres la 
reponse 
(15) Si le demandeur repond de bonne foi a un avis d'ac-
ceptation conditionnelle au plus tard a la date prevue au 
paragraphe (16), mais que l'examinateur, apres avoir re-
cu la reponse, a des motifs raisonnables de croire que la 
demande de brevet n'est toujours pas conforme a la Loi 
ou aux presentes regles en raison d'irregularites visees 
dans cet avis, le commissaire prend les mesures sui-
vantes : 

a) il informe, par avis, le demandeur que la demande 
n'est pas conforme a la Loi ou aux presentes regles et 
que l'avis d'acceptation conditionnelle est retire; 

b) si la taxe finale a ete payee, il la rembourse. 

Date 
(16) Pour l'application du paragraphe (15), la date est 
celle du dernier jour du delai prevu au paragraphe (1.1) 
ou, si la demande de brevet est reputee abandonnee par 
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under subsection 73(2) of the Act in the circumstances 
referred to in paragraph 132(1)(g), the day on which the 
conditions for reinstatement set out in subsection 73(3) 
of the Act are met in respect of that abandonment. 

Suspension of examination — abandoned application 

(17) The examination of an application for a patent un-
der subsection 35(1) of the Act is suspended for any peri-
od during which the application is deemed to be aban-
doned under section 73 of the Act. 

Non-application of subsection 3(1) 

(18) Subsection 3(1) does not apply in respect of the 
times referred to in subsection (1), (1.1), (6), (10) or (12). 

17 Subsection 87(1) of the Rules is replaced by 
the following: 

Final fee 
87 (1) The prescribed final fee in respect of an applica-
tion for a patent is 

(a) if the small entity status condition set out in sub-
section 44(2) is met and if a small entity declaration is 
filed in respect of the application in accordance with 
subsection 44(3) before the end of the applicable time 
for the payment of the fee, the sum of the following: 

(i) the small entity fee set out in paragraph 14(a) of 
Schedule 2, 

(ii) the fee set out in paragraph 14(b) of Schedule 2 
for each page of specification and drawings in ex-
cess of 100 pages other than pages of a sequence 
listing submitted in electronic form, and 

(iii) the small entity fee set out in paragraph 14(c) 
of Schedule 2 for each claim in excess of 20 that is 
included in the application at any time during the 
period beginning on the day after the day on which 
the request for examination is made or, if section 
83.1 applies in respect of the application, on the day 
after the day on which the amendment referred to 
in that section is made and ending on the day on 
which the final fee is paid and in respect of which 
the fee set out in paragraph 10(b) of Schedule 2 was 
not paid in connection with the request for exami-
nation; and 

(b) in any other case, the sum of the following: 

(i) the standard fee set out in paragraph 14(a) of 
Schedule 2, 

(ii) the fee set out in paragraph 14(b) of Schedule 2 
for each page of specification and drawings in 

application du paragraphe 73(2) de la Loi dans les cir-
constances prevues a l'alinea 132(1)g), la date a laquelle 
les conditions de retablissement prevues au paragraphe 
73(3) de la Loi sont remplies a Pegard de 1'abandon. 

Suspension de I'examen — demande abandonnee 
(17) L'examen d'une demande de brevet effectue au titre 
du paragraphe 35(1) de la Loi est suspendu pendant toute 
periode durant laquelle la demande de brevet est reputee 
abandonnee en application de Particle 73 de la Loi. 

Non-application du paragraphe 3(1) 
(18) Le paragraphe 3(1) ne s'applique pas aux delais pre-
vus aux paragraphes (1), (1.1), (6), (10) ou (12). 

17 Le paragraphe 87(1) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Taxe finale 
87 (1) La taxe finale a l'egard d'une demande de brevet 
s'eleve : 

a) dans le cas oft la condition relative au statut de pe-
tite entity prevue au paragraphe 44(2) est remplie et 
ou, avant l'expiration du delai applicable pour le paie-
ment de la taxe, la declaration du statut de petite enti-
te est deposee a l'egard de la demande conformement 
au paragraphe 44(3), a la somme de ce qui suit : 

(i) la taxe applicable aux petites entites prevue 
l'alinea 14a) de l'annexe 2, 

(ii) pour chaque page des dessins et du memoire 
descriptif au-dela de la centieme page, autre que les 
pages de listage des sequences soumises sous forme 
electronique, la taxe prevue a l'alinea 14b) de l'an-
nexe 2, 

(iii) pour chaque revendication au-dela de la ving-
tieme comprise dans la demande a tout moment au 
cours de la periode commencant a la date suivant 
celle oft la requete d'examen est faite ou, si Particle 
83.1 s'applique a regard de la demande, a la date 
suivant celle oft la modification visee a cet article 
est apportee et se terminant a la date du paiement 
de la taxe finale et a regard de laquelle la taxe pre-
vue a l'alinea 10b) de l'annexe 2 n'a pas ete payee 
relativement a la requete d'examen, la taxe appli-
cable aux petites entites prevue a l'alinea 14c) de 
cette annexe; 

b) dans tout autre cas, a la somme de ce qui suit : 

(i) la taxe generale prevue a l'alinea 14a) de l'an-
nexe 2, 
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excess of 100 pages other than pages of a sequence 
listing submitted in electronic form, and 

(iii) the standard fee set out in paragraph 14(c) of 
Schedule 2 for each claim in excess of 20 that is in-
cluded in the application at any time during the pe-
riod beginning on the day after the day on which 
the request for examination is made or, if section 
83.1 applies in respect of the application, on the day 
after the day on which the amendment referred to 
in that section is made and ending on the day on 
which the final fee is paid and in respect of which 
the fee set out in paragraph 10(b) of Schedule 2 was 
not paid in connection with the request for exami-
nation. 

Claims defined in the alternative 

(1.1) A claim that defines the subject-matter of an inven-
tion in the alternative, including a dependent claim with-
in the meaning of section 63 that refers to more than one 
preceding claim, counts as a single claim for the purposes 
of subparagraphs ( I )(a)(iii) and (b)(iii). 

18 (1) The portion of section 91 of the Rules be-
fore paragraph (a) is replaced by the following: 

Clarification 
91 For greater certainty, the specification and the draw-
ings contained in a divisional application, other than a 
divisional application resulting from a PCT national 
phase application, must not contain matter that is not in 
the specification and the drawings contained in the origi-
nal application on its filing date, or if the original appli-
cation is itself a divisional application, on its presentation 
date, unless 

(2) Paragraph 91(b) of the Rules is replaced by 
the following: 

(b) it is admitted in the specification contained in the 
divisional application that the matter is prior art. 

19 (1) Paragraph 93(1)(d) of the Rules is replaced 
by the following: 

(d) in the case where a sample of the biological mate-
rial is transferred to a substitute authority under Rule 
5 of the Regulations under the Budapest Treaty, the 
applicant or patentee must inform the Commissioner 
of the accession number given to the deposit by that 
authority not later than 

(ii) pour chaque page des dessins et du memoire 
descriptif au-dela de la centieme page, autre que les 
pages de listage des sequences soumises sous forme 
electronique, la taxe prevue a l'alinea 14b) de l'an-
nexe 2, 

(iii) pour chaque revendication au-dela de la ving-
tieme comprise dans la demande a tout moment au 
cours de la periode commencant a la date suivant 
celle oil la requete d'examen est faite ou, si Particle 
83.1 s'applique a regard de la demande, a la date 
suivant celle ou la modification visee a cet article 
est apportee et se terminant a la date du paiement 
de la taxe finale et a Pegard de laquelle la taxe pre-
vue a l'alinea 10b) de ''annexe 2 n'a pas ete payee 
relativement a la requete d'examen, la taxe generale 
prevue a l'alinea 14c) de cette annexe. 

Revendication definie par variantes 
(1.1) La revendication qui definit, par variantes, ''objet 
de 'Invention, y compris la revendication dependante au 
sens de Particle 63 qui renvoie a plus d'une revendication 
anterieure, est consideree comme une seule revendica-
tion pour ''application des sous-alineas (1)a)(iii) et 
b)(iii). 

18 (1) Le passage de Particle 91 des memes regles 
precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit : 

Precision 
91 Il est entendu que, sauf dans les cas suivants, les des-
sins et le memoire descriptif compris dans une demande 
divisionnaire — ne resultant pas d'une demande PCT a la 
phase nationale — ne peuvent contenir un element qui 
n'etait pas dans les dessins et le memoire descriptif com-
pris dans la demande originale a sa date de depot ou, si la 
demande originale est elle-meme une demande division-
naire, a sa date de soumission : 

(2) L'alinea 91b) des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 

b) le memoire descriptif compris dans la demande di-
visionnaire mentionne que ''element en cause est une 
invention ou une decouverte anterieure. 

19 (1) L'alinea 93(1)d) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

d) dans le cas oil, en application de la regle 5 du Re-
glement d'execution du Traits de Budapest, un echan-
tillon des matieres biologiques est transfers a une au-
torite de remplacement, le demandeur ou le brevets 
communique au commissaire le numero d'ordre attri-
bite par celle-ci au depot au plus tard : 
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(i) in respect of an application for a patent other 
than a PCT national phase application, three 
months after the day on which the authority issues 
a receipt, and 

(ii) in respect of a PCT national phase application, 
the later of three months after the day on which the 
authority issues a receipt and three months after 
the national phase entry date of that application; 

(2) Paragraph 93(1)(0 of the Rules is replaced by 
the following: 

(f) in the case where a new deposit of the biological 
material is made with another international deposi-
tary authority under Article 4(1)(b)(i) or (ii) of the Bu-
dapest Treaty, the applicant or patentee must inform 
the Commissioner of the accession number given to 
the deposit by that authority not later than 

(i) in respect of an application for a patent other 
than a PCT national phase application, three 
months after the day on which the authority issues 
a receipt, and 

(ii) in respect of a PCT national phase application, 
the later of three months after the day on which the 
authority issues a receipt and three months after 
the national phase entry date of that application. 

(3) Section 93 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (1): 

PCT national phase application 
(1.1) In respect of an international application that has 
become a PCT national phase application and that is 
published by the International Bureau of the World Intel-
lectual Property Organization under Article 21 of the 
Patent Cooperation Treaty on or before its national phase 
entry date, the requirement set out in paragraph (1)(b) is 
considered to be met only if the information referred to 
in that paragraph was furnished in accordance with the 
requirements of the Patent Cooperation Treaty before the 
day on which the international application is published. 

20 Section 100 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

(i) a l'egard d'une demande de brevet qui n'est pas 
une demande PCT a la phase nationale, trois mois 
apres la date a laquelle l'autorite delivre le recepis-
se, 

(ii) a l'egard d'une demande de brevet qui est une 
demande PCT a la phase nationale, trois mois apres 
la date a laquelle l'autorite delivre le recepisse ou, si 
cette periode prend fin posterieurement, trois mois 
apres la date d'entree en phase nationale de cette 
demande; 

(2) L'alinea 93(1)0 des memes regles est rempla-
ce par ce qui suit : 

f) dans le cas oil le nouveau depot d'un echantillon de 
matieres biologiques est fait aupres d'une autre autori-
te de depot internationale conformement aux articles 
4.1)b)(i) ou (ii) du Traite de Budapest, le demandeur 
ou le brevete communique au commissaire le numero 
d'ordre attribue par celle-ci au depot au plus tard : 

(i) a regard d'une demande de brevet qui n'est pas 
une demande PCT a la phase nationale, trois mois 
apres la date a laquelle l'autorite delivre le recepis-
se, 

(ii) a regard d'une demande de brevet qui est une 
demande PCT a la phase nationale, trois mois apres 
la date a laquelle l'autorite delivre le recepisse ou, si 
cette periode prend fin posterieurement, trois mois 
apres la date d'entree en phase nationale de cette 
demande. 

(3) L'article 93 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (1), de ce qui 
suit : 

Demande PCT a la phase nationale 
(1.1) A l'egard d'une demande internationale qui est de-
venue une demande PCT a la phase nationale et qui est 
publiee par le bureau international de l'Organisation 
mondiale de la propriete intellectuelle en application de 
l'article 21 du Traite de cooperation en matiere de brevets 
au plus tard a la date d'entree en phase nationale, Feld-
gence prevue a l'alinea (1)b) est consideree comme etant 
respectee seulement si les renseignements vises a cet ali-

ont ete fournis conformement au Traite de coopera-
tion en matiere de brevets avant la date de publication de 
la demande internationale. 

20 L'article 100 des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 
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No amendment after notice of allowance or 
conditional notice of allowance 
100 (1) Subject to subsection (2), the specification and 
the drawings contained in an application for a patent 
must not be amended by the applicant after a notice of 
allowance or conditional notice of allowance is sent, un-
less 

(a) the notice is withdrawn by the Commissioner or 
set aside in accordance with subsection 85.1(4); or 

(b) the amendments are those referred to in the con-
ditional notice of allowance and are made in accor-
dance with subsection 86(1.1) or, if the application is 
deemed to be abandoned under subsection 73(2) of the 
Act in the circumstances referred to in paragraph 
132(1)(g) of these Rules, on or before the day on which 
the conditions for reinstatement set out in subsection 
73(3) of the Act are met in respect of that abandon-
ment. 

Exception — obvious errors 
(2) The applicant may amend the specification and the 
drawings contained in the application if it is obvious 
from the specification and the drawings contained in the 
application on the day on which the notice of allowance 
or conditional notice of allowance was sent that some-
thing other than what appears in the specification and 
the drawings was intended and that nothing other than 
the proposed amendment could have been intended. The 
amendments must be made 

(a) if a notice of allowance was sent and has not been 
withdrawn by the Commissioner or set aside in accor-
dance with subsection 85.1(4), on or before the day on 
which the final fee set out in item 14 of Schedule 2 is 
paid or, if the final fee is refunded, on or before the 
day on which the final fee is paid again; and 

(b) if a conditional notice of allowance was sent and 
has not been withdrawn by the Commissioner or set 
aside in accordance with subsection 85.1(4), on or be-
fore the day on which the applicant replies in good 
faith to the conditional notice of allowance. 

Effect of withdrawal or setting aside 
(3) If a conditional notice of allowance is withdrawn by 
the Commissioner or set aside in accordance with sub-
section 85.1(4), any amendments made to the application 
during the period beginning on the day on which the con-
ditional notice of allowance is sent and ending on the day 
before the day on which the conditional notice of al-
lowance is withdrawn or set aside are considered never to 
have been made. 

Aucune modification apres l'avis d'acceptation ou 
l'avis d'acceptation conditionnelle 
100 (1) Sous reserve du paragraphe (2), les dessins et le 
memoire descriptif compris dans une demande de brevet 
ne peuvent etre modifies par le demandeur apres l'envoi 
d'un avis d'acceptation ou d'un avis d'acceptation condi-
tionnelle, sauf : 

a) si cet avis est retire par le commissaire ou ecarte en 
application du paragraphe 85.1(4); 

b) si les modifications sont visees dans l'avis d'accep-
tation conditionnelle et sont apportees conformement 
au paragraphe 86(1.1) ou, si la demande de brevet est 
reputee abandonnee par application du paragraphe 
73(2) de la Loi dans les circonstances prevues aux ali-
fleas 132(1)g) des presentes regles, au plus tard a la 
date a laquelle les conditions de retablissement pre-
vues au paragraphe 73(3) de la Loi sont remplies 
l'egard de l'abandon. 

Exceptions — erreurs evidentes 
(2) Le demandeur peut apporter des modifications aux 
dessins et au memoire descriptif compris dans la de-
mande de brevet si a la lumiere des dessins et du me-
moire descriptif compris dans la demande de brevet a la 
date a laquelle l'avis d'acceptation ou l'avis d'acceptation 
conditionnelle a ete envoye, it est evident que les dessins 
ou le memoire descriptif contiennent autre chose que ce 
qui etait voulu et que rien d'autre n'aurait pu etre voulu 
que ce qui est prevu dans les modifications proposees. 
Ces modifications doivent etre apportees 

a) dans le cas ou l'avis d'acceptation a ete envoye et 
n'a pas ete retire par le commissaire ou ecarte en ap-
plication du paragraphe 85.1(4), au plus tard a la date 
a laquelle la taxe finale prevue a Particle 14 de l'annexe 
2 a ete payee ou, si celle-ci a ete remboursee, au plus 
tard a la date a laquelle elle est de nouveau payee; 

b) dans le cas ou l'avis d'acceptation conditionnelle a 
ete envoye et n'a pas ete retire par le commissaire ou 
ecarte en application du paragraphe 85.1(4), au plus 
tard a la date a laquelle le demandeur repond de 
bonne foi a cet avis. 

Effet de retirer ou d'ecarter 
(3) Si un avis d'acceptation conditionnelle est retire par 
le commissaire ou s'il est ecarte en application du para-
graphe 85.1(4), toute modification a la demande apportee 
pendant la periode commencant a la date de l'envoi de 
l'avis d'acceptation conditionnelle et se terminant le jour 
avant la date a laquelle l'avis d'acceptation conditionnelle 
est retire ou ecarte est consideree comme n'ayant jamais 
ete apportee. 

14 



21 The portion of section 104 of the Rules before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Error - naming of applicants 
104 The Commissioner must, on request, correct an er-
ror with respect to the naming of applicants in an appli-
cation for a patent, other than a PCT national phase ap-
plication, if the request contains a statement to the effect 
that the error arose from inadvertence, accident or mis-
take, without any fraudulent or deceptive intention, and 
is made by the person who submitted the application not 
later than the earlier of 

22 Sections 105 and 106 of the Rules are replaced 
by the following: 

Error - naming of applicants 
105 The Commissioner must, on request, correct an er-
ror with respect to the naming of applicants in an appli-
cation for a patent if the request contains a statement to 
the effect that the correction does not add or delete the 
name of an applicant or change the identity of a named 
applicant and is made by the applicant on or before the 
day on which the final fee set out in item 14 of Schedule 2 
is paid or, if the final fee is refunded, on or before the day 
on which the final fee is paid again. 

Error - naming of inventors 
106 The Commissioner must, on request, correct an er-
ror with respect to the naming of inventors in an applica-
tion for a patent if 

(a) in the case of a request that contains a statement 
to the effect that the correction does not add or delete 
the name of an inventor or change the identity of a 
named inventor, the request is made by the applicant 
on or before the day on which the final fee set out in 
item 14 of Schedule 2 is paid or, if the final fee is re-
funded, on or before the day on which the final fee is 
paid again; or 

(b) in any other case, the request is made by the appli-
cant before the day on which a notice of allowance or 
conditional notice of allowance is sent or, if the notice 
of allowance or conditional notice of allowance is 
withdrawn by the Commissioner or set aside in accor-
dance with subsection 85.1(4), before the day on which 
another notice of allowance or conditional notice of al-
lowance is sent. 

23 Paragraph 109(1)(a) of the Rules is replaced 
by the following: 

21 Le passage du paragraphe 104 des memes 
regles precedant l'alinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Erreur — designation des demandeurs 
104 Sur demande, le commissaire corrige une erreur 
quant a la designation des demandeurs dans une de-
mande de brevet, autre qu'une demande PCT a la phase 
nationale, si la demande de correction contient un enon-
ce portant que l'erreur a ete commise par inadvertance, 
accident ou meprise, sans intention de frauder ou de 
tromper et si elle est faite par la personne qui a presente 
la demande de brevet au plus tard a celle des dates ci-
apres qui est anterieure a l'autre : 

22 Les articles 105 et 106 des memes regles sont 
remplaces par ce qui suit : 

Erreur — designation des demandeurs 
105 Sur demande, le commissaire corrige une erreur 
quant a la designation des demandeurs dans une de-
mande de brevet si la demande de correction, d'une part, 
comporte un enonce portant que la correction n'ajoute 
pas et ne supprime pas le nom d'un demandeur et ne 
change pas l'identite d'un demandeur et, d'autre part, si 
elle est faite par le demandeur de brevet au plus tard a la 
date a laquelle la taxe finale prev-ue a Particle 14 de l'an-
nexe 2 a ete payee ou, si celle-ci a ete remboursee, au plus 
tard a la date a laquelle elle est de nouveau payee. 

Erreur — designation des inventeurs 
106 Sur demande, le commissaire corrige une erreur 
quant a la designation des inventeurs dans une demande 
de brevet si les conditions ci-apres sont remplies : 

a) dans le cas ou la demande de correction contient 
un enonce portant que la correction n'ajoute pas et ne 
supprime pas le nom d'un inventeur et ne change pas 
Pidentite d'un inventeur, la demande est faite par le 
demandeur de brevet au plus tard a la date a laquelle 
la taxe finale prevue a Particle 14 de l'annexe 2 a ete 
payee ou, si celle-ci a ete remboursee, au plus tard a la 
date a laquelle elle est de nouveau payee; 

b) dans tout autre cas, la demande de correction est 
faite par le demandeur de brevet avant la date a la-
quelle l'avis d'acceptation ou l'avis d'acceptation 
conditionnelle est envoye ou, si l'avis d'acceptation ou 
l'avis d'acceptation conditionnelle est retire par le 
commissaire ou ecarte en application du paragraphe 
85.1(4), avant la date a laquelle un autre avis d'accep-
tation ou avis d'acceptation conditionnelle est envoye. 

23 L'alinea 109(1)a) des manes regles est rem-
place par ce qui suit : 
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(a) an error with respect to the naming of a patentee 
or an inventor included in the patent, if the request for 
a correction contains a statement to the effect that the 
correction does not add or delete the name of a paten-
tee or an inventor or change the identity of a named 
patentee or inventor, as the case may be; or 

24 Section 110 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

Non-application of subsection 3(1) 

110 Subsection 3(1) does not apply in respect of the 
times referred to in section 104, 105 or 106 or subsection 
107(1), 108(1) or 109(1), (3) or (4). 

25 The portion of subsection 112(5) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Exception 

(5) For the purposes of subsection 46(1) of the Act, if a 
patent is granted on the basis of an application for a 
patent, in respect of which a fee was payable under sub-
section 27.1(1) of the Act for an anniversary of the filing 
date of the application that fell within the 12-month peri-
od preceding the day on which the patent was issued but 
that was not yet paid before that day, the prescribed fee 
to maintain in effect the rights accorded by the patent is, 
for the day of the first of the anniversaries of the filing 
date of the application that fall on or after the day on 
which the patent was issued, the total of 

26 Section 131 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (2): 

Delayed receipt of notice 

(3) However, in the case of a notice under subsection 
86(2) or (5) that was received by the applicant more than 
one month after the day on which it was sent, the Com-
missioner may extend the time prescribed by subsection 
(1) to up to six months after the day on which the notice 
was received if the applicant 

(a) applies for the extension within 14 days after the 
day on which the notice was received; and 

(b) in that application, provides evidence satisfactory 
to the Commissioner of the date of receipt of the no-
tice. 

27 (1) The portion of section 132 of the Rules be-
fore paragraph (a) is replaced by the following: 

a) l'erreur quant a la designation d'un brevete ou d'un 
inventeur figurant dans le brevet, si la demande de 
correction contient un enonce portant que la correc-
tion n'ajoute pas et ne supprime pas le nom d'un bre-
vete ou d'un inventeur et ne change pas l'identite d'un 
brevete ou d'un inventeur, selon le cas; 

24 L'article 110 des manes regles est remplace 
par ce qui suit : 

Non-application du paragraphe 3(1) 

110 Le paragraphe 3(1) ne s'applique pas aux delais pre-
vus aux articles 104, 105 ou 106 ou aux paragraphes 
107(1), 108(1) ou 109(1), (3) ou (4). 

25 Le passage du paragraphe 112(5) des memes 
regles precedant Palinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Exception 

(5) Pour l'application du paragraphe 46(1) de la Loi, 
dans le cas ou le brevet a ete accorde au titre d'une de-
mande de brevet pour laquelle la taxe a payer en applica-
tion du paragraphe 27.1(1) de la Loi, pour l'anniversaire 
de la date de depot de la demande qui tombait au cours 
de la periode de douze mois precedant la date de deli-
vrance du brevet, n'a pas ete payee avant cette date, la 
taxe a payer afin de maintenir en etat les droits conferes 
par ce brevet est, pour la date du premier des anniver-
saires du depot de la demande de brevet qui tombent au 
plus tot a la date de delivrance du brevet, la somme des 
montants suivants : 

26 L'article 131 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (2), de ce qui 
suit : 

Reception tardive d'un avis 

(3) Toutefois, dans le cas d'un avis vise aux paragraphes 
86(2) ou (5) qui a ete recu par le demandeur plus d'un 
mois apres la date a laquelle it a ete envoy& le commis-
saire peut proroger le delai prevu au paragraphe (1) jus-
qu'a six mois apres la date de reception de l'avis si, le de-
mandeur, a la fois 

a) demande la prorogation du delai dans les quatorze 
jours suivant la date a laquelle l'avis a ete recu; 

b) fournit, avec la demande, une preuve qui etablit, 
la satisfaction du commissaire, la date de reception de 
l'avis. 

27 (1) Le passage de Particle 132 des memes 
regles precedant Palinea a) est remplace par ce 
qui suit : 
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Application deemed abandoned 

132 (1) Subject to subsection (2) and for the purposes 
of subsection 73(2) of the Act, an application for a patent 
is deemed to be abandoned if 

(2) Subsection 132(1) of the Rules is amended by 
striking out "or" at the end of paragraph (d) and 
by replacing paragraph (e) with the following: 

(e) the applicant does not make a request for contin-
ued examination of an application for a patent and pay 
the prescribed fee in accordance with subsection 
85.1(3); 

(f) a notice of allowance is sent under subsection 
86(1), (6), (10) or (12) and the applicant does not pay 
the final fee set out in item 14 of Schedule 2 within the 
time referred to in the applicable subsection; 

(g) the applicant does not reply in good faith to a con-
ditional notice of allowance of the Commissioner sent 
under subsection 86(1.1) and pay the final fee set out 
in item 14 of Schedule 2 within the time referred to in 
that subsection; or 

(h) the applicant does not comply with a notice of the 
Commissioner referred to in subsection 155.5(6) with-
in the time referred to in that subsection. 

(3) Section 132 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (1): 

Exception 

(2) Paragraphs (1)(0 and (g) do not apply in respect of a 
notice of allowance or a conditional notice of allowance 
that is set aside in accordance with subsection 85.1(4). 

28 The portion of subsection 133(3) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Failure to pay certain fees 

(3) If an application for a patent is deemed to be aban-
doned for failure to pay a fee referred to in subsection 
68(1) or (2), 80(1), 85.1(5) or 87(1), the action that should 
have been taken in order to avoid that abandonment and 
that the applicant must take before the end of the time 
prescribed by subsection (1) in order to reinstate the ap-
plication is 

29 Section 134 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

Demande reputee abandonnee 

132 (1) Sous reserve du paragraphe (2) et pour l'appli-
cation du paragraphe 73(2) de la Loi, la demande de bre-
vet est reputee abandonnee si, selon le cas : 

(2) L'alinea 132(1)e) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

e) le demandeur omet de presenter la requete pour la 
poursuite de l'examen de la demande de brevet et de 
payer la taxe conformement au paragraphe 85.1(3); 

f) un avis d'acceptation est envoye en application des 
paragraphes 86(1), (6), (10) ou (12), et le demandeur 
omet de payer la taxe finale prevue a l'article 14 de 
l'annexe 2 dans le delai prevu au paragraphe appli-
cable; 

g) le demandeur omet de repondre de bonne foi a un 
avis d'acceptation conditionnelle du commissaire en-
voys en vertu du paragraphe 86(1.1) et de payer la taxe 
finale prevue a l'article 14 de l'annexe 2 dans le delai 
prevu a ce paragraphe; 

h) le demandeur ne se conforme pas a l'avis du corn-
missaire vise au paragraphe 155.5(6) dans le delai pre-
vu a ce paragraphe. 

(3) L'article 132 des memes regles est modifie par 
adjonction apres le paragraphe (1) de ce qui suit : 

Exception 

(2) Les alineas (1)f) et g) ne s'appliquent pas a l'egard de 
l'avis d'acceptation ou de l'avis d'acceptation condition-
nelle qui est ecarte conformement au paragraphe 85.1(4). 

28 Le passage du paragraphe 133(3) des memes 
regles precedant l'alinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Non-paiement de certaines taxes 

(3) Dans le cas ou la demande est reputee abandonnee 
pour non-paiement de la taxe visee aux paragraphes 
68(1) ou (2), 80(1), 85.1(5) ou 87(1), les mesures qui s'im-
posaient pour eviter l'abandon et que le demandeur doit 
prendre pour retablir la demande sont : 

29 L'article 134 des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 
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Prescribed fee 
134 (1) Subject to subsection (2) and for the purposes 
of subparagraph 73(3)(a)(iv) of the Act, the prescribed fee 
is, for each failure to take an action referred to in the re-
quest for reinstatement, the fee set out in item 15 of 
Schedule 2. 

Interpretation — failure to take action 
(2) If both of the following failures to take action are re-
ferred to in the request for reinstatement, they are con-
sidered to be a single failure to take action: 

(a) a failure to reply in good faith, within the time re-
ferred to in the applicable subsection, to any requisi-
tion made by an examiner under subsection 86(2) or 
(5); and 

(b) a failure to make a request for continued examina-
tion of an application for a patent and pay the pre-
scribed fee in accordance with subsection 85.1(3). 

30 (1) The portion of subsection 139(1) of the 
Rules before paragraph (a) is replaced by the fol-
lowing: 

Refund of fees 
139 (1) Only the following fees may be refunded by the 
Commissioner: 

(2) Subsection 139(1) of the Rules is amended by 
striking out "and" at the end of paragraph (h) 
and by adding the following after paragraph (i): 

(j) a fee paid under subsection 85.1(3) for the contin-
ued examination of an application for a patent, if the 
fee was paid in response to a notice referred to in sub-
section 85.1(6); and 

(k) any fee that is to be refunded under these Rules. 

31 Section 140 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (2): 

Waiver of fee — extension of time 

(3) The Commissioner is authorized to waive the pay-
ment of the fee set out in item 1 of Schedule 2 that is 
payable for filing an application for an extension of the 
time for replying to a requisition made under subsection 
86(2) or (5) if 

Taxe 

134 (1) Sous reserve du paragraphe (2) et pour l'appli-
cation du sous-alinea 73(3)a)(iv) de la Loi, pour chaque 
omission de prendre les mesures visees par la requete en 
retablissement, la taxe est celle prevue a Particle 15 de 
l'annexe 2. 

Interpretation — omission de prendre des mesures 

(2) Si les deux omissions ci-apres sont visees par la re-
quete en retablissement, elles sont considerees comme 
une seule omission de prendre des mesures : 

a) l'omission de repondre de bonne foi a toute de-
mande faite par l'examinateur en application des para-
graphes 86(2) ou (5), dans le delai prevu au para-
graphe applicable; 

b) l'omission de presenter une requete pour la pour-
suite de l'examen de la demande de brevet et de payer 
la taxe conformement au paragraphe 85.1(3). 

30 (1) Le passage du paragraphe 139(1) des 
memes regles precedant l'alinea a) est remplace 
par ce qui suit : 

Remboursement de taxes 

139 (1) Le commissaire ne peut rembourser que les 
sommes suivantes : 

(2) Le paragraphe 139(1) des memes regles est 
modifie par adjonction, apres l'alinea i), de ce 
qui suit : 

j) la taxe payee conformement au paragraphe 85.1(3) 
pour la poursuite de l'examen d'une demande de bre-
vet si elle a ete payee par suite d'un avis vise au para-
graphe 85.1(6); 

k) toute taxe qui doit etre remboursee en application 
des presentes regles. 

31 L'article 140 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (2), de ce qui 
suit : 

Renonciation au paiement de la taxe : prorogation 
d'un delai 

(3) Le commissaire est autorise a renoncer au versement 
de la taxe prevue a Particle 1 de l'annexe 2 qui est exigible 
pour le depot d'une demande de prorogation du delai 
pour repondre a une demande faite en application des 
paragraphes 86(2) ou (5), si les conditions ci-apres sont 
remplies : 
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(a) the notice sent under subsection 86(2) or (5) was 
received by the applicant more than one month after 
the day on which the notice was sent; 

(b) the applicant applies for the extension within 14 
days after the day on which the notice was received 
and, in that application, provides evidence satisfactory 
to the Commissioner of the date of receipt of the no-
tice; and 

(c) the Commissioner is satisfied that the circum-
stances justify it. 

32 (1) Paragraph 154(1)(b) of the Rules is re-
placed by the following: 

(b) if the description contained in the international 
application, other than any sequence listings, is entire-
ly in a language other than English or French, submit 
to the Commissioner an English or French translation 
of the description other than any sequence listings; 

(b.1) if the claims contained in the international ap-
plication are entirely in a language other than English 
or French, submit to the Commissioner an English or 
French translation of the claims; and 

(2) Section 154 of the Rules is amended by adding 
the following after subsection (5): 

Fee considered paid — insufficient payment 

(5.1) If the Commissioner has, under subsection 3(4), 
extended the time period for the payment of a fee pre-
scribed by paragraph (1)(c), subsection (2) or subpara-
graph (3)(a)(iii) or (b)(i) or (ii) and the fee is paid before 
the end of the extended period, for the purposes of sub-
section (1), (2) or (3), as applicable, that fee is considered 
to have been paid on the day on which the insufficient 
payment was made. 

(3) The portion of subsection 154(6) of the Rules 
before paragraph (a) is replaced by the follow-
ing: 

Correction of error - naming of applicants 

(6) The Commissioner must, on request, correct an error 
in the records of the Patent Office with respect to the 
naming of applicants in respect of a PCT national phase 
application if the request contains a statement to the ef-
fect that the error arose from inadvertence, accident or 
mistake, without any fraudulent or deceptive intention, 

a) l'avis envoye en application des paragraphes 86(2) 
ou (5) a ete rep par le demandeur plus d'un mois 
apres la date a laquelle it a ete envoye; 

b) le demandeur presente la demande de prorogation 
de delai dans les quatorze jours suivant la date de re-
ception de l'avis et s'il fournit, avec la demande, une 
preuve qui etablit, a la satisfaction du commissaire, la 
date de reception de l'avis; 

c) le commissaire est convaincu que les circonstances 
le justifient. 

32 (1) L'alinea 154(1)b) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

b) si la description, a l'exclusion de tout listage des se-
quences, figurant dans la demande internationale est 
entierement dans une langue autre que le francais ou 
l'anglais, de fournir au commissaire une traduction en 
francais ou en anglais de la description, a l'exclusion 
de tout listage des sequences; 

b.1) si les revendications figurant dans la demande 
internationale sont entierement dans une langue autre 
que le francais ou l'anglais, de fournir au commissaire 
une traduction en francais ou en anglais des revendi-
cations; 

(2) L'article 154 des memes regles est modifie par 
adjonction, apres le paragraphe (5), de ce qui 
suit : 

Taxe consideree corn me payee — paiement 
insuffisant 
(5.1) Si, au titre du paragraphe 3(4), le commissaire a 
proroge le delai de paiement de la taxe visee a l'alinea 
(1)c), au paragraphe (2) ou aux sous-alineas (3)a)(iii) ou 
b)(i) ou (ii) et que cette taxe est payee avant l'expiration 
du delai proroge, celle-ci est, pour l'application des para-
graphes (1), (2) ou (3), selon le cas, consideree comme 
ayant ete payee a la date a laquelle le paiement insuffi-
sant a ete effectue. 

(3) Le passage du paragraphe 154(6) des memes 
regles precedant l'alinea a) est remplace par ce 
qui suit : 

Correction d'une erreur — designation des 
demandeurs 
(6) Sur demande, le commissaire corrige une erreur de 
designation des demandeurs dans les archives du Bureau 
des brevets a l'egard d'une demande PCT a la phase na-
tionale si la demande de correction contient un enonce 
portant que l'erreur a ete commise par inadvertance, ac-
cident ou meprise, sans intention de frauder ou de 
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and is made by the person who paid the basic national 
fee prescribed by paragraph (1)(c) or subparagraph 
(3)(a)(iii) not later than the earlier of 

33 Subsections 155(4) and (5) of the Rules are re-
pealed. 

34 The Rules are amended by adding the follow-
ing after section 155: 

Translation — part of description or claims 

155.1 (1) At or before the time that an international ap-
plication becomes a PCT national phase application, the 
applicant must submit to the Commissioner a translation 
of any part of the description — other than any sequence 
listings — and any part of the claims that are in a lan-
guage other than English or French. 

Translation — abstract, request or statement 
(2) At or before the time that an international applica-
tion becomes a PCT national phase application, the ap-
plicant must submit to the Commissioner a translation of 
any of the following elements, or any part of the follow-
ing elements, that are in a language other than English or 
French: 

(a) any language-dependent free text contained in a 
sequence listing that does not also appear in English 
or French; 

(b) any text matter in a drawing; 

(c) the abstract; 

(d) the request referred to in article 4 of the Patent 
Cooperation Treaty, except if the International Bureau 
of the World Intellectual Property Organization has 
published the international application on or before 
the national phase entry date; and 

(e) any statement made under Article 19 of the Patent 
Cooperation Treaty. 

Error in translation — notice 
155.2 (1) If the Commissioner, before a request for ex-
amination is made, or an examiner, in the course of ex-
amining an application for a patent, has reasonable 
grounds to believe that a translation submitted under 
paragraph 154(1)(b) or (b.1) or section 155.1 contains an 
error, the Commissioner or the examiner, as the case 
may be, must by notice inform the applicant of the error. 

tromper et si elle est faite, par la personne qui a paye la 
taxe nationale de base prevue a l'alinea (1)c) ou au sous-
alinea (3)a)(iii), au plus tard a celle des dates ci-apres qui 
est anterieure a l'autre : 

33 Les paragraphes 155(4) et (5) des 
regles sont abroges. 

memes 

34 Les memes regles sont modifiees par adjonc-
tion, apres Particle 155, de ce qui suit : 

Traduction — partie de description ou des 
revendications 
155.1 (1) Au plus tard au moment on une demande in-
ternationale devient une demande PCT a la phase natio-
nals, le demandeur fournit au commissaire la traduction 
de toute partie de la description — a l'exclusion de tout 
listage des sequences — et de toute partie des revendica-
tions qui sont dans une langue autre que le francais et 
l'anglais. 

Traduction — abrege, requete et declaration 
(2) Au plus tard au moment on une demande internatio-
nale devient une demande PCT a la phase nationale, le 
demandeur fournit au commissaire la traduction d'une 
partie ou de la totalite de 1'un des elements ci-apres qui 
est dans une langue autre que le francais ou Panglais : 

a) le texte libre dependant de la langue, figurant dans 
un listage des sequences, qui n'est pas en francais ou 
en anglais; 

b) tout texte des dessins; 

c) l'abrege; 

d) la requete visee a Particle 4 du Traits de coopera-
tion en matiere de brevets, sauf si le Bureau interna-
tional de la propriete intellectuelle a publie la de-
mande internationale au plus tard a la date d'entree en 
phase nationale; 

e) toute declaration faite en vertu de Particle 19 du 
Traits de cooperation en matiere de brevets. 

Erreur dans la traduction — avis 
155.2 (1) Si le commissaire, avant la presentation de la 
requete d'examen, ou un examinateur, au cours de l'exa-
men d'une demande de brevet, a des motifs raisonnables 
de croire qu'une traduction fournie en application des 
alineas 154(1)b) ou b.1) ou de Particle 155.1 contient tine 
erreur, le commissaire ou 1'examinateur, selon le cas, en 
informe le demandeur au moyen d'un avis. 
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Error in translation — correction 
(2) An applicant may correct a translation submitted un-
der paragraph 154(1)(b) or (b.1) or section 155.1 that 
contains an error by submitting the following to the 
Commissioner before the day on which a notice of al-
lowance or a conditional notice of allowance is sent or, if 
that notice is withdrawn by the Commissioner or set 
aside in accordance with subsection 85.1(4), before the 
day on which a notice of allowance or a conditional no-
tice of allowance is sent again: 

(a) the corrected translation; 

(b) a request that the corrected translation replace the 
original translation; and 

(c) a statement to the effect that 

(i) at the time the original translation was submit-
ted, it would have been obvious to a skilled transla-
tor fluent in both the original language and the lan-
guage of translation that the original translation 
contained an error and that the corrected transla-
tion is an accurate translation, 

(ii) the error in the original translation occurred 
despite due care having been taken in its prepara-
tion, and 

(iii) the request is being made within a reasonable 
time after the applicant became aware of the error. 

Date of replacement 
(3) Subject to subsection (4), a corrected translation sub-
mitted in accordance with subsection (2) replaces the 
original translation and is considered to have been sub-
mitted on the day on which the original translation was 
submitted. 

Open to public inspection — date 
(4) For the purposes of subsection 55(2) of the Act, if a 
corrected translation of any part of the specification con-
tained in an application for a patent is submitted under 
subsection (2) after the application became open to pub-
lic inspection, in English or French, under section 10 of 
the Act, the specification is considered to have become 
open to public inspection, in English or French, on the 
day on which the applicant submits the corrected transla-
tion or, if more than one corrected translation of the 
specification is submitted, on the last day on which a cor-
rected translation is submitted. 

Erreur dans la traduction — correction 
(2) Le demandeur peut corriger une traduction fournie 
en application des alineas 154(1)b) ou b.1) ou de Particle 
155.1 qui contient une erreur en fournissant au commis-
saire, avant la date a laquelle l'avis d'acceptation ou l'avis 
d'acceptation conditionnelle est envoye ou, si cet avis est 
retire par le commissaire ou ecarte conformement au pa-
ragraphe 85.1(4), avant la date a laquelle l'avis d'accepta-
tion ou l'avis d'acceptation conditionnelle est envoye de 
nouveau, ce qui suit : 

a) la traduction corrigee; 

b) une demande visant a ce que la traduction corrigee 
remplace la traduction originale; 

c) une declaration portant que 

(i) au moment on la traduction originale a ete four-
nie, it aurait ete evident pour un traducteur qualifie 
maitrisant a la fois la langue d'origine et la langue 
de traduction que la traduction originale contenait 
une erreur et que la traduction corrigee est une tra-
duction exacte, 

(ii) l'erreur dans la traduction originale est surve-
nue malgre le soin apporte a l'elaboration de la tra-
duction, 

(iii) la demande est presentee dans un delai raison-
nable apres que le demandeur a eu connaissance de 
l'erreur. 

Date de remplacement 
(3) Sous reserve du paragraphe (4), la traduction corri-
gee visee au paragraphe (2) remplace la traduction origi-
nale et est consideree comme ayant ete fournie a la date a 
laquelle la traduction originale a ete fournie. 

Accessible au public — date 
(4) Pour l'application du paragraphe 55(2) de la Loi, si le 
demandeur fournit, en vertu du paragraphe (2), une tra-
duction corrigee de toute partie d'un memoire descriptif 
compris dans une demande de brevet apres que cette de-
mande soit devenue accessible au public en francais ou 
en anglais en application de Particle 10 de la Loi, le me-
moire descriptif est considers comme etant devenu ac-
cessible au public en francais ou en anglais a la date a la-
quelle le demandeur a fourni la traduction corrigee ou, si 
plus d'une traduction corrigee du memoire descriptif est 
fournie a la date la plus tardive a laquelle une traduction 
corrigee est fournie. 
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Restriction — translation of specification or drawings 

155.3 A translation or corrected translation, submitted 
under section 155.1 or subsection 155.2(2), respectively, 
of all or part of the text matter in a specification or a 
drawing must not contain any matter not reasonably to 
be inferred from the specification or the drawings con-
tained in the application on its filing date. 

Complete copy 
155.4 (1) An applicant who submits a translation under 
section 155.1 or a corrected translation under subsection 
155.2(2) must, at the same time, submit the following to 
the Commissioner: 

(a) in the case of a translation referred to in subsec-
tion 155.1(1) or a correction to that translation, a com-
plete copy of the description — other than any se-
quence listings — or the claims, as the case may be, 
that contains the translated text matter and the text 
matter that already appeared in English or French; 

(b) in the case of a translation referred to in para-
graph 155.1(2)(a) or a correction to that translation, a 
complete copy of the sequence listing that contains the 
translated text matter and the text matter that already 
appeared in English or French; 

(c) in the case of a translation referred to in para-
graph 155.1(2)(b) or a correction to that translation, a 
complete copy of the drawing that contains the trans-
lated text matter and the text matter that already ap-
peared in English or French; and 

(d) in the case of a translation referred to in para-
graph 155.1(2)(c), (d) or (e) or a correction to that 
translation, a complete copy of the abstract, request or 
statement, as the case may be, that contains the trans-
lated text matter and the text matter that already ap-
peared in English or French. 

Integrated translation 
(2) For the purposes of section 155.1 and subsection 
155.2(2), if a complete copy is submitted in accordance 
with subsection (1), the applicant need not submit the 
translation or corrected translation as a separate docu-
ment. 

Translation replaces original — description 

155.5 (1) If a translation is submitted under paragraph 
154(1)(b), the translation replaces the entirety of the de-
scription other than any sequences listings. 

Restriction — traduction des dessins et du memoire 
descriptif 
155.3 La traduction ou la traduction corrigee de tout ou 
partie du texte des dessins ou du memoire descriptif vi-
sees respectivement a Particle 155.1 et au paragraphe 
155.2(2) ne peuvent contenir quelque element qui ne peut 
raisonnablement s'inferer des dessins ou du memoire 
descriptif qui sont compris dans la demande de brevet a 
sa date de depot. 

Copie integrale 
155.4 (1) Le demandeur qui fournit une traduction vi-
see a Particle 155.1 ou une traduction corrigee visee au 
paragraphe 155.2(2) doit fournir, en meme temps, au 
commissaire ce qui suit : 

a) dans le cas de la traduction visee au paragraphe 
155.1(1) ou d'une correction apportee a cette traduc-
tion, une copie integrate de la description — a l'exclu-
sion de tout listage des sequences — ou des revendica-
tions, selon le cas, qui comprend le texte traduit et le 
texte qui etait déjà en francais ou en anglais; 

b) dans le cas de la traduction visee a Patina. 
155.1(2)a) ou d'une correction apportee a cette traduc-
tion, une copie integrate du listage des sequences qui 
comprend le texte traduit et le texte qui etait déjà en 
francais ou en anglais; 

c) dans le cas de la traduction visee a Patin& 
155.1(2)b) ou d'une correction apportee a cette traduc-
tion, une copie integrate du dessin qui comprend le 
texte traduit et le texte qui etait déjà en francais ou en 
anglais; 

d) dans le cas de la traduction visee aux alineas 
155.1(2)c), d) ou e) ou d'une correction apportee 
cette traduction, une copie integrate de 1'abrege, de la 
requete ou de la declaration, selon le cas, qui com-
prend le texte traduit et le texte qui etait déjà en fran-
cais ou en anglais. 

Traduction integree 
(2) Pour l'application de Particle 155.1 et du paragraphe 
155.2(2), lorsqu'il fournit une copie integrale en applica-
tion du paragraphe (1), le demandeur n'est pas tenu de 
fournir la traduction ou la traduction corrigee dans un 
document distinct. 

Traduction en remplacement du texte original —
description 
155.5 (1) Si une traduction est fournie en application 
de l'alinea 154(1)b), elle remplace la totalite de la descrip-
tion, a Pexclusion de tout listage des sequences. 
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Translation replaces original — claims 

(2) If a translation is submitted under paragraph 
154(1)(b.1), the translation replaces the entirety of the 
claims. 

Translation replaces original — element of application 

(3) If a translation is submitted under section 155.1, the 
translation replaces the corresponding text matter in the 
PCT national phase application. 

Failure to provide translation — certain elements 

(4) If the applicant fails to provide a translation of a part 
of the description or claims or of any text matter in a 
drawing, in accordance with subsection 155.1(1) or para-
graph 155.1(2)(b), respectively, the corresponding un-
translated text matter in the PCT national phase applica-
tion must not be taken into account for the purpose of 
interpreting the scope of protection sought or obtained. 

Failure to provide translation — statement 
(5) If the applicant fails to provide a translation of all or 
part of the statement referred to in paragraph 155.1(2)(e) 
in accordance with that paragraph, the statement may be 
disregarded by the Commissioner. 

Failure to provide translation or complete copy 
(6) If the applicant fails to provide a translation in accor-
dance with paragraph 155.1(2)(c) or (d) or a complete 
copy in accordance with paragraph 155.4(I)(a), (b) or (c), 
the Commissioner may by notice require the applicant to 
provide the translation or complete copy no later than 
three months after the date of the notice. 

Amendments to specification and drawings 
155.6 (1) If all or part of the text matter of the specifi-
cation or the drawings contained in an international ap-
plication on its international filing date is in a language 
other than English or French, the specification and the 
drawings contained in the PCT national phase applica-
tion must not be amended to add matter not reasonably 
to be inferred from both 

(a) the specification or the drawings contained in the 
international application on its international filing 
date; and 

(b) the specification or the drawings contained in the 
international application immediately after it became 
a PCT national phase application, excluding any text 
matter that is not in English or French other than text 

Traduction en remplacement du texte original — 
revendications 
(2) Si une traduction est fournie en application de rah-

154(1)b.1), elle remplace la totalite des revendica-
tions. 

Traduction en remplacement du texte original —
element de la demande 
(3) Si une traduction est fournie en application de Par-
ticle 155.1, elle remplace le texte correspondant dans la 
demande PCT a la phase nationale. 

Omission de fournir la traduction — certains elements 
(4) Dans le cas oft le demandeur omet de fournir la tra-
duction d'une partie de la description ou des revendica-
tions ou de tout texte des dessins comme l'exigent res-
pectivement le paragraphe 155.1(1) et l'alinea 155.1(2)b), 
le texte non traduit correspondant qui figure dans la de-
mande PCT a la phase nationale ne peut etre pris en 
consideration dans revaluation de l' &endue de la protec-
tion demandee ou obtenue. 

Omission de fournir la traduction — declaration 
(5) Dans le cas oft le demandeur omet de fournir la tra-
duction de la declaration visee a ralinea 155.1(2)e), ou 
d'une partie de celle-ci, comme l'exige cet alinea, la de-
claration peut etre rejetee par le commissaire. 

Omission de fournir la traduction ou copie integrale 
(6) Dans le cas oit le demandeur omet de fournir la tra-
duction exigee aux alineas 155.1(2)c) ou d) ou la copie in-
tegrale exigee aux alineas 155.4(1)a), b) ou c), le commis-
saire peut, par avis, exiger du demandeur fournisse 
la traduction ou une copie integrale au plus tard trois 
mois apres la date de l'avis. 

Modifications aux dessins et au memoire descriptif 
155.6 (1) Si tout ou partie du texte des dessins ou du 
memoire descriptif figurant dans une demande interna-
tionale a sa date du depot international est dans une 
langue autre que le francais ou l'anglais, les dessins ou le 
memoire descriptif figurant dans la demande PCT a la 
phase nationale ne peuvent etre modifies pour y ajouter 
des elements qui ne peuvent raisonnablement s'inferer a 
la fois : 

a) des dessins ou du memoire descriptif figurant dans 
la demande internationale a sa date du depot interna-
tional; 

b) des dessins ou du memoire descriptif figurant dans 
la demande internationale immediatement apres que 
celle-ci soit devenue une demande PCT a la phase na-
tionale, a l'exclusion de tout texte qui n'est pas en 
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matter in a sequence listing that is not language-
dependent free text. 

Sequence listing 

(2) For the purposes of paragraph (1)(a), if the interna-
tional application contains, on its international filing 
date, text matter in a sequence listing that is both in En-
glish or French and in a language other than English or 
French, the text matter that is in a language other than 
English or French is considered not to have been includ-
ed in the application on that date. 

Divisional application 

(3) The specification and the drawings contained in a di-
visional application resulting from the division of a PCT 
national phase application must not be amended to add 
matter that may not be or could not have been added —
under subsection 38.2(2) of the Act, subsection (1) of this 
section or this subsection — to the specification and the 
drawings contained in the application for a patent from 
which the divisional application results. 

Non-application of subsections (1) and (3) 

(4) Subsections (1) and (3) do not apply if it is admitted 
in the specification contained in the divisional applica-
tion that the matter is prior art. 

Clarification — divisional application 

155.7 For greater certainty, the specification and the 
drawings contained in a divisional application resulting 
from the division of a PCT national phase application 
must not contain matter that is not in the specification 
and the drawings contained in the original application on 
its filing date, or if the original application is itself a divi-
sional application, on its presentation date, unless 

(a) the matter may be or could have been added — un-
der section 155.6 of these Rules and subsection 38.2(1) 
and paragraph 38.2(3.1)(b) of the Act, without taking 
into account subsection 155.6(4) of these Rules or sub-
section 38.2(4) of the Act — to the specification and the 
drawings contained in the original application; or 

(b) it is admitted in the specification contained in the 
divisional application that the matter is prior art. 

35 Sections 159 and 160 of the Rules are replaced 
by the following: 

francais ou en anglais autre que les elements de texte 
dans un listage des sequences qui ne sont pas du texte 
libre dependant de la langue. 

Listage des sequences 
(2) Pour l'application de l'alinea (1)a), si, a sa date du de-
pot international, la demande internationale contient, 
dans un listage des sequences, des elements de texte qui 
sont a la fois en francais ou en anglais et dans une langue 
autre que le francais ou l'anglais, les elements de texte 
qui sont dans la langue autre que le francais ou l'anglais 
sont consideres comme n'ayant pas ete contenus dans la 
demande a cette date. 

Demande divisionnaire 

(3) Les dessins et le memoire descriptif qui sont compris 
dans une demande divisionnaire resultant de la division 
d'une demande PCT a la phase nationale ne peuvent etre 
modifies pour y ajouter des elements qui ne peuvent ou 
n'auraient pas pu etre ajoutes, en application du para-
graphe 38.2(2) de la Loi, du paragraphe (1) du present ar-
ticle ou du present paragraphe, aux dessins et au me-
moire descriptif qui sont compris dans la demande de 
brevet de laquelle resulte la demande divisionnaire. 

Non-application des paragraphes (1) et (3) 

(4) Les paragraphes (1) et (3) ne s'appliquent pas lorsque 
le memoire descriptif compris dans la demande division-
naire mentionne que l'element en cause est une invention 
ou une decouverte anterieure. 

Precision — demande divisionnaire 

155.7 Il est entendu que, sauf dans les cas ci-apres, les 
dessins et le memoire descriptif compris dans une de-
mande divisionnaire resultant de la division d'une de-
mande PCT a la phase nationale ne peuvent contenir un 
element qui n'etait pas dans les dessins et le memoire 
descriptif compris dans la demande originale a sa date de 
depot ou, si la demande originale est elle-meme une de-
mande divisionnaire, a sa date de soumission : 

a) l'element peut ou aurait pu etre ajoute, en applica-
tion de l'article 155.6 des presentes regles et du para-
graphe 38.2(1) et de l'alinea 38.2(3.1)b) de la Loi 
compte non tenu du paragraphe 155.6(4) des presentes 
regles et du paragraphe 38.2(4) de la Loi, aux dessins 
et au memoire descriptif compris dans la demande 
originale; 

b) le memoire descriptif compris dans la demande di-
visionnaire mentionne que l'element en cause est une 
invention ou une decouverte anterieure. 

35 Les articles 159 et 160 des memes regles sont 
remplaces par ce qui suit : 
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Non-application of certain provisions of Act 
159 (1) Subsection 27(7), sections 27.01, 28 and 28.01, 
subsections 38.2(3) and 78.1(2) and section 78.2 of the Act 
do not apply in respect of a PCT national phase applica-
tion. 

Non-application of paragraph 38.2(3.1)(a) of Act 
(2) Paragraph 38.2(3.1)(a) of the Act does not apply in re-
spect of a divisional application resulting from the divi-
sion of a PCT national phase application. 

Non-application of section 78 of Act 
160 Section 78 of the Act does not apply in respect of a 
time period referred to in that section that ends before 
the national phase entry date of a PCT national phase ap-
plication. 

36 The definitions application preceding the com-
ing-into-force date, category 2 application and com-
ing-into-force date in subsection 165(1) of the 
Rules are repealed. 

37 (1) Subsection 168(1) of the Rules is replaced 
by the following: 

Non-application of certain provisions of these Rules 

168 (1) Sections 14. 47 to 51, 55, 56, 58 to 63, 65 and 74, 
subsection 86(1.1), subparagraphs 87(1)(a)(iii) and 
(b)(iii), sections 93 to 96, subsections 97(2) and (3) and 
sections 98 and 104 do not apply in respect of a category 1 
application. 

(2) Subsection 168(3) of the Rules is repealed. 

38 Paragraph 171(b) of the Rules is replaced by 
the following: 

(b) the reference to "the small entity fee set out in 
paragraph 14(a) of Schedule 2", "the standard fee set 
out in paragraph 14(a) of Schedule 2" and "the fee set 
out in paragraph 14(b) of Schedule 2" in subsection 
87(1) is to be read as a reference to "the small entity 
fee set out in subparagraph 6(b)(i) of Schedule II to 
the former Rules", "the standard fee set out in para-
graph 6(b)(i) of Schedule II to the former Rules" and 
"the fee set out in subparagraph 6(b)(ii) of Schedule 2 
to the former Rules", respectively. 

39 Division 3 of Part 3 of the Rules is repealed. 

Non-application de certaines dispositions de la Loi 
159 (1) Le paragraphe 27(7), les articles 27.01, 28 et 
28.01, les paragraphes 38.2(3) et 78.1(2) et Particle 78.2 de 
la Loi ne s'appliquent pas a regard des demandes PCT a 
la phase nationale. 

Non-application de ('alinea 38.2(3.1)a) de la Loi 
(2) L'alinea 38.2(3.1)a) de la Loi ne s'applique pas a 
regard d'une demande divisionnaire resultant de la divi-
sion d'une demande PCT a la phase nationale. 

Non-application de ('article 78 de la Loi 
160 L'article 78 de la Loi ne s'applique pas au delai vise 
a cet article qui expire avant la date d'entree en phase na-
tionale d'une demande PCT a la phase nationale. 

36 Les definitions de date d'entree en vigueur, de-
mande anterieure a la date d'entree en vigueur et de-
mande de categorie 2, au paragraphe 165(1) des 
memes regles, sont abrogees. 

37 (1) Le paragraphe 168(1) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Non-application de certaines dispositions des 
presentes regles 
168 (1) Les articles 14. 47 a 51, 55, 56, 58 a 63, 65 et 74, 
le paragraphe 86(1.1), les sous-alineas 87(1)a)(iii) et 
b)(iii), les articles 93 a 96, les paragraphes 97(2) et (3) et 
les articles 98 et 104 ne s'appliquent pas aux demandes de 
categorie 1. 

(2) Le paragraphe 168(3) des memes regles est 
abroge. 

38 L'alinea 171b) des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 

b) les mentions « la taxe applicable aux petites entites 
prevue a ralinea 14a) de l'annexe 2 », « la taxe gene-
rale prevue a ralinea 14a) de l'annexe 2 » et « la taxe 
prevue a ralinea 14b) de l'annexe 2 » au paragraphe 
87(1) valent respectivement mention de « la taxe ap-
plicable aux petites entites prevue au sous-alinea 
6b)(i) de l'annexe II des anciennes regles », de « la 
taxe generale prevue au sous-alinea 6b)(i) de l'annexe 
II des anciennes regles » et de « la taxe prevue au 
sous-alinea 6b)(ii) de l'annexe II des anciennes 
regles ». 

39 La section 3 de la partie 3 des memes regles 
est abrogee. 
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40 Subsection 188(3) of the Rules is repealed. 

41 Section 190 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

Extension of time 

190 The Commissioner is authorized to extend, in re-
spect of a category 3 application, the time referred to in 
the former Rules for payment of the fee referred to in 
subsection 3(3), (5) or (7) of the former Rules or the time 
referred to in subsection 199(2) or (5) of these Rules for 
the payment of the fmal fee, after the expiry of that time, 
if the Commissioner considers that the circumstances 
justify the extension and if the conditions referred to in 
subsection 3(3) of these Rules are met. 

42 (1) Section 203 of the Rules is amended by 
striking out "or" at the end of paragraph (c) and 
by replacing paragraph (d) with the following: 

(d) a notice of allowance is sent under subsection 
86(1), (6), (10) or (12) or 199(2) or (5) and the appli-
cant does not pay the final fee set out in item 14 of 
Schedule 2 within the time referred to in the applica-
ble subsection; or 

(e) the applicant does not reply in good faith to a con-
ditional notice of allowance of the Commissioner sent 
under subsection 86(1.1) and pay the final fee set out 
in item 14 of Schedule 2 within the time referred to in 
that subsection. 

(2) Section 203 of the Rules is renumbered as sub-
section 203(1) and is amended by adding the fol-
lowing: 

Exception 

(2) Paragraphs (1)(d) and (e) do not apply in respect of a 
notice of allowance or a conditional notice of allowance 
that is set aside in accordance with subsection 85.1(4). 

43 Paragraph 204(b) of the Rules is replaced by 
the following: 

(b) if the final fee paid in respect of that application 
has not been refunded, despite subsections 86(1), 
(1.1), (6), (10) and (12), the Commissioner must not 
require payment of that fee in any notice of allowance 
or conditional notice of allowance sent after the rein-
statement of the application. 

44 (1) Subsection 205(1) of the Rules is replaced 
by the following: 

40 Le paragraphe 188(3) des memes regles est 
abroge. 

41 L'article 190 des manes regles est remplace 
par ce qui suit : 

Prorogation de delais 

190 Le commissaire est autorise a proroger, a l'egard 
d'une demande de categorie 3, le delai prevu par les an-
ciennes regles pour le paiement de la taxe visee aux para-
graphes 3(3), (5) ou (7) des anciennes regles ou le delai, 
prevu aux paragraphes 199(2) ou (5) des presentes regles, 
pour le paiement de la taxe finale, apres l'expiration de ce 
delai, s'il estime que les circonstances le justifient et si les 
conditions visees au paragraphe 3(3) des presentes regles 
sont remplies. 

42 (1) L'alinea 203d) des memes regles est rem-
place par ce qui suit : 

d) un avis d'acceptation est envoye en application des 
paragraphes 86(1), (6), (10) ou (12) ou 199(2) ou (5), et 
le demandeur omet de payer la taxe finale prevue a 
Particle 14 de l'annexe 2 dans le delai prevu au para-
graphe applicable; 

e) le demandeur omet de repondre de bonne foi a 
l'avis d'acceptation conditionnelle du commissaire en-
voye en vertu du paragraphe 86(1.1) et de payer la taxe 
finale prevue a Particle 14 de l'annexe 2 dans le delai 
prevu a ce paragraphe. 

(2) L'article 203 des memes regles devient le para-
graphe 203(1) et est modifie par adjonction de ce 
qui suit : 

Exception 

(2) Les alineas (1)d) et e) ne s'appliquent pas a l'avis 
d'acceptation ou a l'avis d'acceptation conditionnelle et a 
l'avis qui est ecarte conformement au paragraphe 85.1(4). 

43 L'alinea 204b) des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 

b) si la taxe finale payee a regard de la demande n'a 
pas ete remboursee, le commissaire ne peut, malgre 
les paragraphes 86(1), (1.1), (6), (10) et (12), en exiger 
le paiement dans tout avis d'acceptation ou avis d'ac-
ceptation conditionnelle envoye apres le retablisse-
ment de la demande. 

44 (1) Le paragraphe 205(1) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 
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Non-application of subsections 97(2) and (3) 

205 (1) Subsections 97(2) and (3) do not apply in re-
spect of a patent granted on the basis of a category 1 ap-
plication. 

(2) Subsection 205(3) of the Rules is repealed. 

45 Subsection 207(2) of the Rules is replaced by 
the following: 

Extension of time 

(2) The Commissioner is authorized to extend the time 
for payment of the fee referred to in subsection 3(8) of 
the former Rules in respect of a patent issued on the ba-
sis of a category 3 application — after that time, including 
a period of grace, has expired — if the Commissioner 
considers that the circumstances justify the extension 
and if the conditions referred to in subsection 3(3) of 
these Rules are met. 

46 Subsection 210(2) of the Rules is replaced by 
the following: 

Fee considered paid 

(2) If the Commissioner has, under section 190 of these 
Rules or subsection 26(3) of the former Rules, extended 
the time for the payment of a fee referred to in subsection 
3(5) or (7) of the former Rules, and the fee is paid before 
the end of the extended period, for the purposes of sub-
section (1), that fee is considered to have been paid on 
the day on which the amount of the small entity fee was 
paid. 

47 Section 211 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

Extension of time — section 208 
211 The Commissioner is authorized to extend the time 
for the payment of a fee referred to in subsection 112(1), 
as modified by section 208, after the expiry of that time, if 
the Commissioner considers that the circumstances justi-
fy the extension and if the conditions referred to in sub-
section 3(3) are met. 

48 Section 215 of the Rules is replaced by the fol-
lowing: 

Communication sent before refusal 

214 (1) In respect of a communication in relation to an 
application for a patent for which the filing date is before 
October 30, 2019, or in relation to a patent granted on the 
basis of such an application, the reference to "four 
months" in subsections 11(1) and (2) is to be read as a 
reference to "six months" if the refusal to recognize the 

Non-application des paragraphes 97(2) et (3) 
205 (1) Les paragraphes 97(2) et (3) ne s'appliquent pas 
aux brevets accordes au titre d'une demande de categorie 
1. 

(2) Le paragraphe 205(3) des 
abroge. 

45 Le paragraphe 207(2) des 
remplace par ce qui suit : 

manes regles est 

memes regles est 

Prorogation de delais 
(2) Le commissaire est, a regard d'un brevet accorde au 
titre d'une demande de categorie 3, autorise a proroger le 
delai de paiement de la taxe visee au paragraphe 3(8) des 
anciennes regles, apres l'expiration de ce delai, compte 
tenu du delai de grace, s'il estime que les circonstances le 
justifient et si les conditions visees au paragraphe 3(3) 
des presentes regles sont remplies. 

46 Le paragraphe 210(2) des memes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Taxe consideree comme payee 

(2) Si, au titre de Particle 190 des presentes regles ou du 
paragraphe 26(3) des anciennes regles, le commissaire a 
proroge le delai pour le paiement d'une taxe visee aux pa-
ragraphes 3(5) ou (7) des anciennes regles et que cette 
taxe est payee avant l'expiration du delai proroge, elle 
est, pour l'application du paragraphe (1), consideree 
comme ayant ete payee a la date a laquelle la taxe appli-
cable aux petites entites a ete payee. 

47 L'article 211 des memes regles est remplace 
par ce qui suit : 

Prorogation du delai : article 208 
211 Le commissaire est autorise a proroger le delai de 
paiement de la taxe visee au paragraphe 112(1) dans sa 
version adaptee par Particle 208, apres l'expiration de ce 
delai, s'il estime que les circonstances le justifient et si les 
conditions prevues au paragraphe 3(3) sont remplies. 

48 L'article 215 des manes regles est remplace 
par ce qui suit : 

Communication envoyee avant un refus 

214 (1) A l'egard d'une communication concernant une 
demande de brevet dont la date de depot est anterieure 
au 30 octobre 2019 ou un brevet accorde au titre d'une 
telle demande, la mention « quatre mois » aux para-
graphes 11(1) et (2) vaut mention de « six mois » si le re-
fus de reconnaitre comme procureur ou agent de brevets 
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person to whom that communication is sent as a patent 
agent or an attorney occurred on October 30, 2019 or 
within six months following that date. 

Communication sent before removal 
(2) In respect of a communication in relation to an appli-
cation for a patent for which the filing date is before Oc-
tober 30, 2019, or in relation to a patent granted on the 
basis of such an application, the reference to "four 
months" in subsection 11(3) is to be read as a reference to 
"six months" if the name of the person to whom that 
communication is sent is removed from the register of 
patent agents on October 30, 2019 or within six months 
following that date. 

Documents not in English or French 

215 Despite section 15, the Commissioner must have re-
gard to any document or part of a document that is sub-
mitted or made available in a language other than En-
glish or French under subsection 196(1) of these Rules, or 
provided under subsection 29(1) or paragraph 58(1)(a) of 
the former Rules or filed under section 89 or 180 of the 
former Rules, in a language other than English or 
French. 

49 The portion of section 218 of the Rules before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Representation — application filed before October 30, 
2019 
218 In respect of an application for a patent for which 
the filing date is before October 30, 2019 — other than a 
divisional application that has a presentation date on or 
after October 30, 2019 - for which there are joint appli-
cants and in respect of which no common representative 
is appointed under paragraph 26(3)(a) or (c), in respect 
of which no correction or decision referred to in subsec-
tion 26(6) was made — other than a decision made before 
October 30, 2019 — and in respect of which subsection 
26(9) does not apply, 

50 The portion of section 221 of the Rules before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Representation — patent granted on or after October 
30, 2019 
221 In respect of a patent, other than a reissued patent, 
granted on or after October 30, 2019, on the basis of an 
application for a patent for which the filing date is before 
October 30, 2019, for which there are joint patentees and 
in respect of which no common representative is 

la personne a qui elle est envoyee est prononce le 30 oc-
tobre 2019 ou dans les six mois suivant cette date. 

Communication envoyee avant une suppression 
(2) A regard d'une communication concernant une de-
mande de brevet dont la date de depot est anterieure au 
30 octobre 2019 ou un brevet accorde au titre d'une telle 
demande, la mention « quatre mois » au paragraphe 
11(3) vaut mention de « six mois » si le nom de la per-
sonne a qui elle est envoyee est supprime du registre des 
agents de brevets le 30 octobre 2019 ou dans les six mois 
suivant cette date. 

Documents dans une langue autre que le francais ou 
l'anglais 
215 Malgre 1'article 15, le commissaire tient compte de 
tout ou partie d'un document dans une langue autre que 
le francais ou l'anglais qui est fourth ou rendu accessible 
au titre du paragraphe 196(1) des presentes regles, fourth 
au titre du paragraphe 29(1) des anciennes regles, remis 
au titre de l'alinea 58(1)a) des anciennes regles ou depose 
au titre des articles 89 ou 180 des anciennes regles. 

49 Le passage de Particle 218 des manes regles 
precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit : 

Representation : demande deposee avant le 30 
octobre 2019 
218 A l'egard d'une demande de brevet dont la date de 
depot est anterieure au 30 octobre 2019, autre qu'une de-
mande divisionnaire dont la date de soumission est le 30 
octobre 2019 ou une date posterieure a celle-ci, pour la-
quelle it y a plus d'un demandeur, aucun representant 
commun nomme conformement aux alineas 26(3)a) ou c) 
et aucune correction visee au paragraphe 26(6) n'a ete ap-
portee et aucune decision visee a ce paragraphe n'a ete 
rendue, exclusion faite des decisions rendues avant le 30 
octobre 2019, et relativement a laquelle le paragraphe 
26(9) ne s'applique pas : 

50 Le passage de Particle 221 des memes regles 
precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit : 

Representation : brevet accorde le 30 octobre 2019 ou 
apres cette date 
221 A l'egard d'un brevet, autre qu'un brevet redelivre, 
pour lequel it y a plus d'un brevete et aucun representant 
commun nomme conformement a l'alinea 26(3)a) et qui a 
ete accorde, le 30 octobre 2019 ou apres cette date, au 
titre d'une demande dont la date de depot est anterieure 
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appointed under paragraph 26(3)(a), if, immediately be-
fore the patent was granted, no common representative 
was appointed in respect of that application, 

51 The portion of section 222 of the Rules before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Representation — patent reissued on or after October 
30, 2019 

222 In respect of a patent that is reissued — on the basis 
of an application for a patent for which the filing date is 
before October 30, 2019 — on or after October 30, 2019 for 
which there are joint patentees and in respect of which 
no common representative is appointed under paragraph 
26(3)(a), if, immediately before the patent was reissued, 
no common representative was appointed in respect of 
the original patent, 

52 The portion of section 229 of the Rules before 
paragraph (b) is replaced by the following: 

Final fee paid before October 30, 2019 

229 If, before October 30, 2019, the applicant of an ap-
plication for a patent for which the filing date is before 
that date, paid, in respect of that application, the applica-
ble final fee set out in item 6 of Schedule II to the former 
Rules and that fee was not refunded before that date, 

(a) the reference to "on or before the day on which the 
final fee set out in item 14 of Schedule 2 is paid or, if 
the final fee is refunded, on or before the day on which 
the final fee is paid again" in subsection 73(5), para-
graph 100(2)(a), section 105 and paragraph 106(a) is to 
be read, in respect of that application, as a reference to 
"on or before the day on which the applicable final fee 
set out in item 6 of Schedule II to the former Rules is 
paid or, if the final fee is refunded, on or before the 
day on which the final fee set out in item 14 of Sched-
ule 2 is paid"; and 

53 The Rules are amended by replacing "item 13" 
with "item 14" in the following provisions: 

(a) subsection 73(5); 

(b) subsections 86(1), (6), (10) and (12); 

(c) the portion of subsection 87(1) before para-
graph (a); 

(d) section 127; 

(e) paragraph 171(a); 

au 30 octobre 2019 et pour laquelle, au moment de l'oc-
troi du brevet, it n'y a aucun representant commun nom-
me: 

51 Le passage de Particle 222 des memes regles 
precedant Palinea a) est remplace par ce qui 
suit : 

Representation : brevet redelivre le 30 octobre 2019 
ou apres cette date 

222 S'il y a plus d'un brevete et aucun representant 
commun nomme conformement a ralinea 26(3)a) a 
regard d'un brevet redelivre le 30 octobre 2019 ou apres 
cette date au titre d'une demande dont la date de depot 
est anterieure au 30 octobre 2019 et que, au moment de la 
redelivrance, it n'y a aucun representant commun nom-
me a regard du brevet original : 

52 Le passage de Particle 229 des mettles regles 
precedant Palinea b) est remplace par ce qui 
suit : 

Taxe finale payee avant le 30 octobre 2019 

229 Si, avant le 30 octobre 2019, le demandeur d'une de-
mande de brevet dont la date de depot est anterieure 
cette date a paye, a regard de la demande, la taxe finale 
applicable prevue a Particle 6 de l'annexe II des an-
ciennes regles et que cette taxe n'a pas ete remboursee 
avant cette date : 

a) la mention « au plus tard a la date a laquelle la taxe 
finale prevue a Particle 14 de l'annexe 2 a ete payee ou, 
si celle-ci a ete remboursee, au plus tard a la date a la-
quelle elle est de nouveau payee » au paragraphe 73(5) 
et a l'alinea 100(2)a), a Particle 105 et ralinea 106a) 
vaut mention, a regard de cette demande, de « au plus 
tard a la date a laquelle la taxe finale applicable prevue 
a Particle 6 de l'annexe II des anciennes regles a ete 
payee ou, si celle-ci a ete remboursee, au plus tard a la 
date a laquelle la taxe finale prevue a Particle 14 de 
l'annexe 2 est payee »; 

53 Dans les passages ci-apres des memes regles, 
« Particle 13» est remplace par « Particle 14» : 

a) le paragraphe 73(5); 

b) les paragraphes 86(1), (6), (10) et (12); 

c) le passage du paragraphe 87(1) qui precede 
Palinea a); 

d) Particle 127; 

e) Palinea 171a); 
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(f) subsections 199(2) and (5); and 

(g) paragraph 229(b). 

54 The Rules are amended by replacing "Admin-
istrative Instructions" with "Administrative In-
structions under the PCT" in the following provi-
sions: 

(a) the portion of subsection 142(1) before 
paragraph (a); 

(b) section 143; 

(c) section 145; and 

(d) sections 152 and 153. 

55 The Rules are amended by replacing "the 
coming-into-force date" and "immediately before 
these Rules come into force" with "October 30, 
2019" and "before October 30, 2019", respectively, 
in the following provisions: 

(a) the definitions category 3 application and 
former Rules in subsection 165(1); 

(b) subsection 165(2); 

(c) subsection 169(2); 

(d) subsections 188(2), (4) and (5); 

(e) subsections 189(2) to (4); 

(f) the portion of section 191 before paragraph 
(a); 

(g) section 192; 

(h) the portion of subsection 196(1) before 
paragraph (a); 

(i) subparagraph 197(1)(b)(ii); 

(j) subparagraph 198(c)(ii) and paragraph 
198(d); 

(k) subparagraph 199(4)(a)(ii) and paragraph 
199(4)(b); 

(I) the portion of subsection 202(1) before para-
graph (a) and paragraphs 202(1)(b) and (2)(b) 
and (c); 

(m) the portion of section 204 before paragraph 
(a); 

f) les paragraphes 199(2) et (5); 

g) Palinea 229b). 

54 Dans les passages ci-apres des manes regles, 
« Instructions adrninistratives » est remplace par 
« Instructions administratives du PCT » : 

a) le passage du paragraphe 142(1) precedant 
Palinea a); 

b) Particle 143; 

c) Particle 145; 

d) les articles 152 et 153. 

55 Dans les passages ci-apres des memes regles, 
«date d'entree en vigueur» et «entrée en vi-
gueur des presentes regles » sont remplaces par 
«30 octobre 2019 », avec les adaptations neces-
saires : 

a) les definitions de anciennes regles et de-
mande de categorie 3, au paragraphe 165(1); 

b) le paragraphe 165(2); 

c) le paragraphe 169(2); 

d) les paragraphes 188(2), (4) et (5); 

e) les paragraphes 189(2) a (4); 

f) le passage de Particle 191 precedant Palinea 
a); 

g) Particle 192; 

h) le passage du paragraphe 196(1) precedent 
Palinea a); 

i) le sous-alinea 197(1)b)(ii); 

j) le sous-alinea 198c)(ii) et Palinea 198d); 

k) le sous-alinea 199(4)a)(ii) et Palinea 199(4)b); 

I) le passage du paragraphe 202(1) precedent 
Palinea a) et les alineas 202(1)b) et 202(2)b) et 
c); 

m) le passage de Particle 204 precedant Palinea 
a); 

n) Particle 206; 
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(n) section 206; 

(o) subsection 207(1); 

(p) subsection 209(2); 

(q) subsections 210(1) and (3); 

(r) sections 212 and 213; 

(s) sections 216 and 217; 

(t) the portion of paragraph 218(a) before sub-
paragraph (i), subparagraph 218(a)(ii), the 
portion of paragraph 218(b) before subpara-
graph (i) and clause 218(b)(ii)(B); 

(u) the portion of section 219 before subpara-
graph (a)(i) and subparagraph 219(b)(ii); 

(v) the portion of section 220 before subpara-
graph (a)(i) and subparagraph 220(b)(ii); 

(w) paragraph 221(b); 

(x) paragraph 222(b); 

(y) sections 223 and 224; 

(z) sections 277 and 228; and 

(z.1) sections 230 to 235. 

56 Schedule 2 to the Rules is amended by replac-
ing the references after the heading "SCHEDULE 
2" with the following: 

(Sections 3, 4, 19, 22 to 24, 44, 45, 68, 70, 73, 80, 82, 84, 85.1, 86, 
87, 100, 105, 106, 109, 112, 115, 117, 119, 121, 122, 124 to 127, 
129, 132, 134, 136 to 140, 147 to 151, 154, 171, 199, 203, 208, 212, 
213 and 229) 

57 Item 10 of Schedule 2 to the Rules is replaced 
by the following: 

Item 

10 

Column 1 

Description 

Fee for examination of an application for a 
patent 

(a) the basic fee, 

(i) if the application for a patent has 
been the subject of an international 
search by the Commissioner in the 
Commissioner's capacity as an Inter-
national Searching Authority, 

Column 2 

Amount ($) 

(A) small entity fee   100.00 

o) le paragraphe 207(1); 

p) le paragraphe 209(2); 

q) les paragrapher 210(1) et (3); 

r) les articles 212 et 213; 

s) les articles 216 et 217; 

t) le passage de l'alinea 218a) precedant le 
sous-alines. (i), le sous-alinea 218a)(ii), le pas-
sage de l'alinea 218b) precedant le sous-alinea 
(i) et la division 218b)(ii)(B); 

u) le passage de Particle 219 precedant le sous-
alinea a(i) et le sous-alinea 219b)(ii); 

v) le passage de Particle 220 precedant le sous-
alinea a)(i) et le sous-alinea 220b)(ii); 

w) l'alinea 221b); 

x) l'alinea 222b); 

y) les articles 223 et 224; 

z) les articles 227 et 228; 

z.1) les articles 230 a 235. 

56 Les renvois qui suivent le titre « ANNEXE 2 », 

a l'annexe 2 des memes regles, sont remplaces 
par ce qui suit : 

(articles 3, 4, 19, 22 a 24, 44, 45, 68, 70, 73, 80, 82, 84, 85.1, 86, 87, 
100, 105, 106, 109, 112, 115, 117, 119, 121, 122, 124 a 127, 129, 
132, 134, 136 a 140, 147 a 151, 154, 171, 199, 203, 208, 212, 213 et 
229) 

57 L'article 10 de 1'annexe 2 des manes regles est 
remplace par ce qui suit : 

Colonne 1 Colonne 2 

Article Description Montant 
($) 

10 Taxe pour ('examen d'une demande de 
brevet : 

a) taxe de base : 

(i) si la demande a fait ('objet d'une 
recherche internationale par le corn-
missaire a titre d'administration 
chargee de la recherche internatio-
nale: 
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Column 1 Column 2 

Item Description Amount (8) 

(B) standard fee   204.00 

(ii) in any other case, 

(A) small entity fee   408.00 

(B) standard fee   816.00 

(b) fee for each claim in excess of 20 
that is included in the application 

(i) small entity fee   50.00 

(ii) standard fee  100.00 

58 Items 13 and 14 of Schedule 2 to the Rules are 
replaced by the following: 

Column 1 Column 2 

Item Description Amount (8) 

(a) small entity fee  408.00 

(b) standard fee   816.00 

14 Final fee 

(a) the basic fee 

(i) small entity fee    153.00 

(ii) standard fee   306.00 

(b) fee for each page of specification 
and drawings in excess of 100 pages   6.12 

13 Fee for continued examination of an 
application for a patent 

(c) fee for each claim in excess of 20 in-
cluded in the application in respect of 
which the fee set out in paragraph 10(b) 
was not paid 

(i) small entity fee  

(ii) standard fee 

Colonne 1 

Article Description 

Colonne 2 

Montant 
(8) 

(A) taxe applicable aux petites 
entites  100,00 

(B) taxe generale   204,00 

(ii) dans tout autre cas: 

(A) taxe applicable aux petites 
entites  408,00 

(B) taxe generale   816,00 

b) taxe pour chaque revendication au-
dela de la vingtieme revendication 
comprise dans la demande: 

(i) taxe applicable aux petites enti-
tes   50,00 

(ii) taxe generale  100,00 

58 Les articles 13 et 14 de l'annexe 2 des memes 
regles sont remplaces par ce qui suit : 

Colonne 1 

Article Description 

Colonne 2 

Montant 
(8) 

13 Taxe pour la poursuite de l'examen d'une 
demande de brevet 

a) taxe applicable aux petites entites  408,00 

b) taxe generale  816,00 

14 Taxe finale 

a) taxe de base • 

(i) taxe applicable aux petites enti-
tes   153,00 

(ii) taxe generale   306,00 

b) taxe pour chaque page des dessins 
et du memoire descriptif au-dela de la 
centieme page   6,12 

c) taxe pour chaque revendication au-
dela de la vingtieme revendication 

50.00 comprise dans la demande a regard de 
laquelle la taxe prevue a ralinea 10b) 
n'a pas ete payee : 100.00 

(i) taxe applicable aux petites enti-
tes   50,00 

(ii) taxe generale   100,00 
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59 The portion of item 15 of Schedule 2 to the 
Rules in column 1 is replaced by the following: 

Column 1 

Item Description 

15 Fee for reinstatement of an application deemed to be 
abandoned, in respect of each failure to take an action 

Transitional Provisions 
60 In respect of an application for a patent that 
has a filing date before the day on which this sec-
tion comes into force, a sequence listing may, for 
the purposes of subsection 58(1) of the Patent 
Rules, comply with the PCT sequence listing stan-
dard as defined in subsection 1(1) of the Patent 
Rules as they read immediately before the day on 
which this section comes into force. 

61 Subsections 80(1) and 85.1(1) and subpara-
graphs 87(1)(a)(iii) and (b)(iii) of the Patent 
Rules do not apply in respect of the examination 
of an application for a patent if all of the follow-
ing actions are taken before October 3, 2022: 

(a) the request for the examination of the ap-
plication is made; 

(b) the prescribed fee for the examination of 
an application referred to in subsection 80(1) 
of the Patent Rules, as it read immediately be-
fore October 3, 2022, is paid; and 

(c) if applicable, the prescribed late fee re-
ferred to in section 82 of the Patent Rules is 
paid. 

Coming into Force 
62 (1) Subject to subsection (2), these Rules 
come into force on July 1, 2022, but if they are reg-
istered after that day, they come into force on the 
day on which they are registered. 

(2) Subsections 1(1), (2), (4) and (5) and sections 2 
to 8, 11 to 59 and 61 come into force on October 3, 
2022. 

59 Le passage de Particle 15 de l'annexe 2 des 
memes regles figurant dans la colonne 1 est rem-
place par ce qui suit : 

Colonne 1 

Article Description 

15 Taxe pour le retablissement d'une demande de brevet 
reputee abandonnee, pour chaque omission de 
prendre des mesures 

Dispositions transitoires 
60 A Pegard d'une demande de brevet deposee 
avant la date d'entree en vigueur du present ar-
ticle, un listage des sequences peut, pour 1'appli-
cation du paragraphe 58(1) des Regles sur les 
brevets, etre conforme aux exigences de la norme 
PCT de listage des sequences au sens du para-
graphe 1(1) des Regles sur les brevets dans sa 
version anterieure a la date d'entree en vigueur 
du present article. 

61 Les paragraphes 80(1) et 85.1(1) et les sous-ali-
/leas 87(1)a)(iii) et b)(iii) des Regles sur les bre-
vets ne s'appliquent pas a regard de l'examen 
d'une demande de brevet si les mesures ci-apres 
sont prises avant le 3 octobre 2022 : 

a) la requete d'examen de la demande de bre-
vet est faite; 

b) la taxe a payer pour l'examen d'une de-
mande de brevet visee au paragraphe 80(1) des 
Regles sur les brevets, dans sa version ante-
rieure au 3 octobre 2022, est payee; 

c) s'il y a lieu, la surtaxe visee a Particle 82 des 
Regles sur les brevets est payee. 

Entrée en vigueur 
62 (1) Sous reserve du paragraphe (2), les pre-
sentes regles entrent en vigueur le ler juillet 2022 
ou, si elle est posterieure, a la date de leur enre-
gistrement. 

(2) Les paragraphes 1(1), (2), (4) et (5) et les ar-
ticles 2 a 8, 11 a 59 et 61 entrent en vigueur le 3 oc-
tobre 2022. 
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